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ЗАТВЕРДЖЕНО 
 
Рішенням Комісії з відбору 
консультантів, товарів, робіт та 
неконсультаційних послуг спільних зі 
Світовим банком проектів,  
Протокол засідання № 325 від 28.07.2023 
 

 
Міністерство охорони здоров’я України 

Проект № TF0C0814 
«Зміцнення системи охорони здоровʼя та збереження життя в Україні» (HEAL Ukraine) 

 
 
 

ЗАПИТ ДО ПОДАННЯ ЦІНОВИХ ПРОПОЗИЦІЙ 
за пакетом № HEAL-RFQ-4.2.1.2 

«Впровадження організаційного, методичного, програмного та технічного забезпечення, 
зокрема оновлення або придбання мережевого та серверного обладнання, для інституцій 

сфери охорони здоров'я: НДСЛ «Охматдит»» 
 

1. Україн'а одержала грант Міжнародного банку реконструкції та розвитку (далі - Банк) 
TF0C0814 на фінансування проекту «Зміцнення системи охорони здоров’я та 
збереження життя» (HEAL Ukraine) (далі - Проєкт). Частина коштів цієї Позики має 
бути використана для покриття витрат в рамках договору, до якого відноситься цей 
запит до подання цінових пропозицій (далі – Запит). 

2. Міністерство охорони здоров’я України (далі - Замовник) цим листом запрошує 
правомочних учасників торгів (тобто учасники або товари, які вони пропонують, не 
підпадають під обмежувальні заходи (санкції) введені відповідно до чинних Указів 
Президента України) надіслати цінові пропозиції щодо впровадження організаційного, 
методичного, програмного та технічного забезпечення, зокрема оновлення або 
придбання мережевого та серверного обладнання, для інституцій сфери охорони 
здоров'я: НДСЛ "Охматдит": 
ЛОТ № 1 – «Створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) в 
Поліклініці НДСЛ «Охматдит»»; 
ЛОТ № 2 – «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»»; 
Інформація щодо Технічних вимог та необхідних кількостей та обсягів вказана в 
Додатках. 

3. Учасник подає лише одну цінову пропозицію окремо по будь-якому із лотів чи 
декількох лотах. Всі пропозиції учасника, який надав більше одної цінової пропозиції 
в межах одного лоту, будуть відхилені. Пропозиції мають бути повними (включати усі 
позиції) відповідно до цього Запиту. Неповні пропозиції будуть відхилені. Цінові 
пропозиції оцінюватимуться за всіма позиціями та договір буде присуджено фірмі, яка 
запропонувала найменшу оцінену вартість всіх позицій за відповідним лотом та 
відповідає усім умовам, встановленим цим Запитом та  Технічними вимогами до нього. 
Замовник не розглядає жодних цінових пропозицій, які надходять після кінцевого терміну 
подання конкурсних пропозицій, встановленого в п. 5 даного Запиту. Пропозиції, 
отриманні Замовником після кінцевого терміну подання цінових пропозицій, будуть 
оголошені такими, що надійшли із запізненням, та відхилені. 
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4. Цінова пропозиція українською мовою за формою, наведеною у Додатку 3 «Цінова 
пропозиція» в сканованому вигляді разом з додатковою інформацією мають 
надсилатися за наступною електронною адресою: 
Міністерство охорони здоров’я України 
Офіс Групи консультаційної підтримки Проекту (ГКПП) 
Ел. пошта: moz.wb.procurement@gmail.com, обов’язкова копія на 
dymytrenko@gmail.com та vorotyuk@outlook.com. В полі «Тема» ел. повідомлення 
обов’язково зазначити «Пакет № HEAL-RFQ-4.2.1.2».   
Також за зверненням за вищевказаною адресою зацікавленими учасниками може бути 
отримана довідкова інформація. 
 
В рамках підготовки цінових пропозцій за Лотом №1 «Створення локальної 
структурованої кабельної системи (СКС) в Поліклініці НДСЛ «Охматдит»», 
зацікавлені учасники можуть здійснити ознайомлення з конструктивними 
особливостями будівлі Поліклініки НДСЛ «Охматдит» за адресою м. Київ, вул. 
Стрітенська 7/9 (далі – Об’єкт впровадження СКС). 
З цією метою представниками Замовника та Отримувача 14 вересня 2023 року, 12:00 
за місцевим часом буде організовано ознайомлювальний огляд Об’єкту впровадження 
СКС. 
З метою участі у вказаному ознайомчому огляді, зацікавлені учасники мають до 17:00 
за місцевим часом 14 вересня 2023 року, надати інформацію про уповноважених 
представників (не більше 2 від одного учаника) шляхом надсилання наступної 
інформації на ел. пошту office@ohmatdyt.com.ua, копія на vorotyuk@outlook.com. 
- Назва учасника; 
- ПІБ представників; 
- Контантні дані (номера телефонів та електронні адреси). 
Контактна особа проведення ознайомчого огляду  - Рижак Артур Володимирович 
0964550686. 
 
Витрати на відвідування Об’єкт впровадження СКС зацікавлені учасники несуть за 
власні кошти. При цьому Замовник не несе відповідальності за будь-які майнові та 
немайнові ризики, пов’язані з ознайомлювальною оглядом. 

5. Кінцевим терміном для отримання пропозицій Замовником за адресою вказаною в п. 4 
вище встановлюється: 22 вересня 2023 року, 17:00 за місцевим часом.  

6. До своїх пропозицій Ви маєте додати відповідну документацію, що вимагається 
Технічними вимогами та вимогами п. 7 (іі), (ііі) цього Запиту. 

7. Процедура закупівлі – Запит до подання цінових пропозицій відповідно до вимог 
Правил закупівель Світового банку для позичальників в рамках фінансування 
інвестиційних проектів (ФІП), в редакції від листопада 2020 року. 

Будь ласка, надайте Ваші цінові пропозиції відповідно до інструкцій у Запиті та 
Договору, що додається. «Умови виконання» та «Технічні вимоги», що додаються, є 
складовою частиною Договору. 
(i) ЦІНИ. Ціни мають бути виражені в будь-якій валюті, включати ціну послуг 
/товарів на умовах постачання, вказаних у Додатку 1 «Умови виконання», та включати 
усі обов’язкові платежі (податки, мито, тощо), та вартість додаткових та інших послуг, 
як зазначено у вищезгаданому Додатку.  
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mailto:dymytrenko@gmail.com
mailto:vorotyuk@outlook.com
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Ціни, що вказані за кожний лот (договір), повинні відповідати 100 % товарних позицій, 
включених в кожний лот (договір). Ціни, що вказані за кожну товарну позицію лоту, 
повинні відповідати 100 % від кількості, визначеної для такої позиції лоту. 
(ii) ДОКУМЕНТАЛЬНЕ ПІДТВЕРДЖЕННЯ АВТОРИЗАЦІЇ.  
Застосовується для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності 
функцій IP телефонії НДСЛ «ОХМАТДИТ»» 
У випадку, якщо учасник не є виробником пропонованих товарів/програмного 
продукту, надає: 
- Аторизаційний лист від виробника обладнання та програмного забезпечення: Atos 

Unify OpenScape або його офіційного представництва/представника Україні, що 
підтверджує правомочність реалізації ліцензійного продукту, який є предметом 
закуівлі та підтвердження гарантійної підтримки. 

- Довідку/сертифікат/посвідчення від виробника або від офіційного 
представництва/представника виробника в Україні  про проходження навчання та 
отримання навичок по налаштуванню та підтримці обладнання та програмного 
забезпечення: Atos Unify. Дата отримання довідки/сертифіката/посвідчення має 
бути не раніше ніж 01.06.2022. 
 

(iii) ДОКУМЕНТАЛЬНЕ ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
ВИМОГАМ І СТАНДАРТАМ  
Застосовується для ЛОТУ №1 «Створення локальної структурованої кабельної 
системи (СКС) в Поліклініці НДСЛ «Охматдит»»» 
Учасник в складі цінової пропозиції надає наступні документи: 

- Копії декларацій про відповідність згідно вимог Постанови Кабінету Міністрів 
України від 16 грудня 2015 р. № 1067 «Про затвердження Технічного 
регламенту низьковольтного електричного обладнання» чи надає вмотивовані 
роз’яснення з посилання на законодавство про відсутність вимог щодо 
необхідності складення таких декларацій за наступними товарними позиціями: 

o Джерело безперебійного живлення Тип 1 та Тип 2; 
o Комутатор керований; 
o POE-комутатор керований; 
o Wi-Fi точка доступу; 
o Хмарний контролер. 

- Копії декларацій про відповідність апаратури вимогам, установленим 
Технічному регламенті з електромагнітної сумісності обладнання відповідно до 
вимог Постанови Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1077 «Про 
затвердження Технічного регламенту з електромагнітної сумісності 
обладнання» чи надає вмотивовані роз’яснення з посилання на законодавство 
про відсутність вимог щодо необхідності складення таких декларацій (вимога до 
всіх товарних позицій активного телекомунікаційного обладнання, у випадку 
якщо дія Постанови № 1077 не розповсюджується на товар, що пропонується,  
Постачальник надає відповідне пояснення з обгрунтуванням); 

- Копія сертифікату на систему управління якістю ДСТУ ISO 9001:2015 (ISO  
9001:2015, IDT) виробника активного телекомунікаційного обладнання. 

- Лист від виробника або офіційного представника на території України за 
наступними товарними позиціями: 

o Джерело безперебійного живлення Тип 1 та Тип 2; 
o Комутатор керований; 
o POE-комутатор керований; 
o Wi-Fi точка доступу; 
o Хмарний контролер 
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 в якому вказується інформація: повне найменування учасника; код ЄДРПОУ 
учасника/ ідентифікацій номер; адреса місцезнаходження учасника; назва та 
модель запропонованого товару; право учасника на розповсюдження товарів на 
території України; інформація про статус учасника, як партнера виробника або 
офіційного представника на території України виробника  та гарантії дійсності 
гарантійного обслуговування та сервісної підтримки виробником. 
Підтвредження наявністі на території України, що найменш одного сервісного 
центру з вказівкою назви сервісного центра та адреси та контактного номеру 
телефону.  
 

(iv) ОЦІНКА ПРОПОЗИЦІЙ.  Пропозиції, які визнані такими, що задовольняють 
Технічним вимогам та Запиту, оцінюватимуться шляхом порівняння загальної ціни 
відповідно до встановлених вимог, як вказано в п. (і) вище. У випадку подання цінових 
пропозицій у іншій валюті, з метою порівняння, Замовник конвертує всі ціни у валюту 
країни Замовника (українська гривня) по обмінному курсу продажу, опублікованому 
Національним банком України (https://bank.gov.ua/ua/markets/exchangerates) на дату 
кінцевого терміну отримання пропозицій, встановленого в п. 5 даного Запиту.  
Цінові пропозиції оцінюватимуться за всіма позиціями та договір буде присуджено 
фірмі, яка запропонувала найменшу оцінену вартість всіх позицій та відповідає усім 
умовам, встановленим цим Запитом та  Технічними вимогами до нього. 
При оцінці пропозицій, Замовник визначить для кожної цінової пропозиції оціночну 
вартість шляхом: 
- коригування цінової пропозиції з метою виправлення арифметичних помилок таким 
чином: 
 а) якщо у будь-якому місці є невідповідність між сумою цифрами та прописом, 
сума прописом буде вважатися вірною; 
 б) якщо у будь-якому місці є невідповідність між ціною за одиницю та загальною 
сумою, яка обчислюється шляхом перемноження ціни за одиницю на кількість, ціна за 
одиницю буде вважатися вірною; 
 в) якщо Виконавець відмовиться прийняти вказані корегування, його цінова 
пропозиція буде відхилена. 

(v) ВИЗНАЧЕННЯ ПЕРЕМОЖЦЯ .  Переможцем буде визначено фірму чи 
учасника фізичну особу-підприємця, яка(ий) запропонує найнижчу загальну ціну та 
пропозиція якого відповідає умовам, встановленим Технічними та іншими вимогами 
цього Запиту, зокрема передбаченими п. 7 (іі), (ііі) цього Запиту. 

Учасник, за Лотом № 1 – «Створення локальної структурованої кабельної системи 
(СКС) в Поліклініці НДСЛ «Охматдит»», який за результатами оцінки претендує на 
укладення договору має відповідати наступним мінімальним кваліфікаційним вимоги: 

Наявність документально підтвердженого досвіду виконання аналогічного 
(аналогічних) за предметом закупівлі договору (договорів), а саме створення локальної 
структурованої кабельної системи (СКС) щонайменше на 2х об’єктах (офісних 
будівлях) впродовж останніх 3 років починаючи з 01.01.2020. 

Інформація надається за формою наведеною в додатку 4 «Інформація про досвід». 

Період очікувань 

https://bank.gov.ua/ua/markets/exchangerates
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Договір може бути присуджено не раніше закінчення Періоду очікувань, який триває 
10 робочих днів після дати направлення Замовником всім учасникам, що подали цінові 
пропозиції, Повідомлення про намір акцептувати цінову пропозицію переможця. У 
випадку отримання однієї цінової пропозиції Період очікувань не застосовується. 

Повідомлення про намір акцептувати цінову пропозицію 
У випадку застосування Періоду очікувань він повинен розпочинатись, коли Замовник 
направив кожному із учасників Повідомлення про намір акцептувати цінову 
пропозицію переможця. Повідомлення про намір акцептувати цінову пропозицію буде 
включати щонайменше наступну інформацію: 
(a) назву та адресу учасника, що подав цінову пропозицію яка буде акцептована;  
(b) загальну вартість цінової пропозиції, що буде акцептована;  
(c) назви всіх учасників, що подали свої цінові пропозиції та ціни їх пропозицій у 

валюті пропозиції та валюті оцінки; 
(d) повідомлення про підстави відхилення пропозиції (надається учасникам цінові 

пропозиції яких відхилено); 
(e) дата завершення Періоду очікувань; 
(f) інструкцію щодо звернення за роз’ясненнями та/чи подання скарги впродовж 

періоду очікувань. 

Право Замовника змінювати кількість під час акцепту пропозиції 
Під час акцепту цінової пропозиції Замовник має право на збільшення чи зменшення 
кількості товару / послуг визначених в Додатку 1 «Умови виконання» та Додатку 2 
«Технічні вимоги» на відсоток, як вказано в Додатку 1, без зміни цін за одиницю, а 
також інших термінів та умов. 

Повідомлення про акцепт 
До завершення терміну чинності цінових пропозицій але не раніше завершення Періоду 
очікувань чи іншого продовження цього періоду чи в наслідок задоволення скарги що 
подана впродовж Періоду очікувань, Замовник направляє повідомлення про акцепт 
переможцю. В повідомленні про акцепт зазначається сума яку Замовник акцептує та 
яка буде виплачена Виконавцю/Постачальнику в наслідок виконання договору (в 
подальшому ця сума складає вартість договору). 
(vi) УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ.  З обраним  Виконавцем /Постачальником 
буде укладено договір за формою, наведеною у Додатку 5 «Договір». 
(vii) ТЕРМІН ЧИННОСТІ ПРОПОЗИЦІЙ:  запропоновані цінові пропозиції 
повинні бути чинними протягом 60 (шістдесят) календарних днів від дати кінцевого 
терміну отримання пропозицій, встановленої в п. 5 даного Запиту. 

8. ПЕРЕВІРКИ ТА АУДИТ 

Виконавець/Постачальник повинен виконувати всі вказівки Замовника, які 
відповідають застосованому законодавству країни Замовника.  
Виконавець/Постачальник повинен дозволяти, та забезпечити дозвіл всіх своїх 
підрядників та консультантів, на перевірку Банком та/або особами призначеними 
Банком всіх офісів Виконавця/Постачальника та всіх рахунків та документів, 
пов’язаних з впровадженням Договору та підготовкою цінової пропозиції, та дозволяти 
перевірку цих рахунків та документів аудитором, призначеним Банком, якщо це 
вимагатиме Банк. Увага Виконавця/Постачальника та його підрядників та 
консультантів звертається на статтю 5 «Шахрайство та корупція» Форми Договору, яка 
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передбачає, серед іншого, що дії спрямовані на суттєве перешкоджання реалізації 
Банком його прав щодо перевірок та аудиту, становлять заборонену практику, яка може 
бути підставою для розірвання Договору (а також визнання Виконавця/Постачальника 
неправомочним відповідно до процедур Світового Банку щодо застосування санкцій). 

9. Будь ласка, надайте письмове підтвердження (електронною поштою) отримання цього 
Запиту та Вашої участі у торгах. 

Додатки: 
Додаток 1. Умови виконання 
Додаток 2. Технічні вимоги до Лоту 1 та Лоту 2 
Додаток 3. Цінова пропозиція 
Додаток 4. Форма «Інформація про досвід» 
Додаток 5. Договір 
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ДОДАТОК 1 
до Запиту до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2 

УМОВИ ВИКОНАННЯ 
Назва пакету:  «Впровадження організаційного, методичного, програмного та 
технічного забезпечення, зокрема оновлення або придбання мережевого та серверного 
обладнання, для інституцій сфери охорони здоров'я: НДСЛ «Охматдит»» 
Номер пакету:  HEAL-RFQ-4.2.1.2 
Лот: № _[вказати номер]_, [вказати назву лоту] 
Замовник: Міністерство охорони здоров’я України 
Отримувач: НДСЛ "ОХМАТДИТ" МОЗ України 
 
1. Специфікація обсягів виконання 
 
Для ЛОТУ №1 «Створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) в Поліклініці 
НДСЛ «Охматдит»» 
 

№ Опис Одиниця 
виміру Кількість 

Ціна за 
одиницю1 
[вказати 
валюту], 
без ПДВ 

Загальна 
ціна 

[вказати 
валюту], 
без ПДВ 

1.  
Модуль для одномодового 
оптичного кабелю 
[вказати виробника, модель] 

шт. 92  
 

2.  

POE-комутатор керований 2 
рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(1000 Мбіт/с) 
[вказати виробника, модель] 

шт. 16  

 

3.  

Комутатор керований 2 рівня  24 
х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 x 
SFP+(1000 Мбіт/с) 
[вказати виробника, модель] 

шт. 14  

 

4.  
Комутатор керований 2 рівня 8  x 
SFP+(10000 Мбіт/с) 
[вказати виробника, модель] 

шт. 4  
 

5.  
Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO 
та підтримкою Wi-Fi 6 на стелю 
[вказати виробника, модель] 

шт. 61  
 

6.  Хмарний контролер 
[вказати виробника, модель] шт. 1  

 

7.  Шафа настінна в комплекті 
[вказати виробника] шт. 11  

 

8.  Шафа підлогова в комплекті 
[вказати виробника] шт. 1  

 

9.  Патч-панель 
[вказати виробника] шт. 30  

 

 
1 Ціна включає всі податки, митні збори, мита, внутрішні перевезення, завантаження і розвантаження 



 

8 

10.  
Джерело безперебійного 
живлення тип 1 
[вказати виробника, модель] 

шт. 1  
 

11.  
Джерело безперебійного 
живлення тип 2 
[вказати виробника, модель] 

шт. 11  
 

12.  
Інформаційна розетка 2-х 
портова 
[вказати виробника] 

шт. 212  
 

13.  Інформаційна розетка 1 портова 
[вказати виробника] шт. 62  

 

14.  Комутаційний шнур (патч-корд) 
[вказати виробника] шт. 500  

 

15.  Кабель вита пара 
[вказати виробника] шт. 125  

 

16.  
Послуги з монтажу обладнання 
СКС (без врахування вартості 
обладнання)2 

Послуга 1  
 

17.  

Інші послуги 
[перерахувати послуги, які не 
охоплені п. 16, але передбачені 
обсягом робіт, відповідно до 
Технічних вимог, у випадку 
наявності] 

Послуга 1  

 

 ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ПРОПОЗИЦІЇ БЕЗ ПДВ  
 ПДВ  
 ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ПРОПОЗИЦІЇ З ПДВ  

 
Для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»» 
 

№ Опис Одиниця 
виміру Кількість 

Ціна за 
одиницю3 
[вказати 
валюту], 
без ПДВ 

Загальна 
ціна 

[вказати 
валюту], 
без ПДВ 

1.  
Програмний продукт OpenScape 
4000 V10 Survivable SoftGate 
Base License 

ліцензія 1  
 

2.  
Програмний продукт OpenScape 
UC Application V10 Audio 
Conference Channel 

ліцензія 6  
 

3.  
Програмний продукт OpenScape 
4000 V10 SLES Upgrade 
Protection 

ліцензія 1  
 

4.  
Сервісна підтримка SSP 1Y for 
OpenScape 4000 V10 Flex User 
License 

ліцензія 435  
 

 
2 Додатково  надається  калькуляція  в  розбивці складу  та змісту  послуг  на  обєкті ,  як  
визначено п.  5   
3 Ціна включає всі податки, митні збори, мита, внутрішні перевезення, завантаження і розвантаження 
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5.  

Сервісна підтримка SSP 1Y for 
OpenScape 4000 V10 System Base 
License for EcoServer, VM, 
Branch/EcoBranch 

ліцензія 1  

 

6.  
Сервісна підтримка SSP 1Y for 
OpenScape 4000 V10 TDM User 
License 

ліцензія 632  
 

7.  
Сервісна підтримка SSP 1Y for 
OpenScape UC Application V10 
Audio Conference Channel 

ліцензія 6  
 

8.  
Сервісна підтримка SSP 1Y for 
OpenScape 4000 V10 Survivable 
SoftGate Base License 

ліцензія 1  
 

 ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ПРОПОЗИЦІЇ БЕЗ ПДВ  
 ПДВ  
 ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ПРОПОЗИЦІЇ З ПДВ  

 
Примітка 1: у разі розбіжності між сумою, підрахованою шляхом перемноження ціни за 
одиницю на кількість, та загальною ціною, підрахованою учасником торгів, чинною 
вважається загальна ціна, вирахувана на основі цін за одиницю. 
 

2. Термін чинності цінової пропозиції 
Запропонована цінова пропозиція є чинною протягом шестидесяти (60) календарних днів від 
дати кінцевого терміну отримання пропозицій, встановленої в п. 5 Запиту до подання цінових 
пропозицій. 
3. Фіксована ціна 
Наведені вище ціни за одиницю є фіксованими і жодним змінам не підлягають, включаючи 
період виконання Договору. 
4. Право Замовника змінювати кількість під час присудження Договору 
Замовник залишає за собою право під час присудження Договору збільшувати або зменшувати 
на 1-15% кількість товарів/послуг, визначених у «Запиті до подання цінових пропозицій» за 
умови, що не вноситься будь-яких змін до одиничних цін та інших умов надання послуг. 
5. Терміни та умови постачання/виконання 
Для ЛОТУ №1 «Створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) в Поліклініці 
НДСЛ «Охматдит»» 
Виконання послуг відбувається на об’єкті за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9, повинна 
бути здійснена в строк до 60 календарних днів з дати підписання договору. 
 
Для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»» 
5.1. Товар (ліцензії), передбачений в п. 1 цього додатку, передається в електронному вигляді 
за допомогою каналів мережі Інтернет не пізніше 15 календарних днів дати підписання 
договору. 

Постачальник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати підписання Договору направляє 
на електронну адресу Отримувача it@ohmatdyt.com.ua відповідні активаційні коди та 
реєстраційну інформацію стосовно Товару. А також після активації Отримувачем кодів 
Постачальник повинен інсталювати та налаштувати Отримувачу програмне забезпечення та 
пакет опцій сервісної підтримки, для телефонної станції UNIFY OpenScape 4000 та ПЗ Unify з 
технологією Unified Communications, існуючого в НДСЛ "ОХМАТДИТ" МОЗ України. 

Під «активаційним кодом» Сторони розуміють інформацію, необхідну активізації профілю 
користувача, який наділений відповідними функціональними можливостями відповідно до 

mailto:it@ohmatdyt.com.ua
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технічних вимог та забезпечення можливості використання Замовником Товару в своїй 
господарській діяльності. Така інформація разом з документами, що надаються 
Постачальником Замовнику під час поставки Товару за Договором, служить підтвердженням 
правомірності використання Замовником Товару. 
5.2. Факт поставки Товару Замовнику фіксується за допомогою програмно-апаратних засобів 
Постачальника, та підтверджується Сторонами підписаною уповноваженими представниками 
Сторін актом прийому-передачі. 
6. Застосовне право: 
Договір має інтерпретуватись у відповідності із чинним законодавством України. 
7. Вимоги щодо відповідності 
Для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»» 
Постачальник підтверджує наявність юридичної чистоти передачі ліцензій та відсутності 
юридичних претензій та вимог щодо неправомірного використання програмним 
забезпеченням за наданими ліцензійними правами, у відповідності до чинного законодавства 
України. 
8. Оплата  
Оплата проводиться на умовах вказаних в п. 3 Договору. 
9. Наслідки невиконання договору Виконавцем/Постачальником 
Замовник має право розірвати Договір без будь-яких зобов‘язань перед 
Виконавцем/Постачальником якщо Виконавець/Постачальник не усуває недоліки у виконанні 
своїх зобов'язань за Договором протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання відповідного 
письмового повідомлення від Замовника. 
10. Гарантійні зобов’язання 
Виконані послуги / поставлені товари надані послуги повинні мати гарантію на умовах та на 
строк, передбачений у Додатку № 2 «Технічні вимоги». Виконавець/Постачальник надає 
Замовнику та Отримувачу гарантійні документи разом з рахунком до сплати та актом 
приймання-передачі. 
11.  Вимоги до якості Товару 
Для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»» 
Якість Товару повинна відповідати таким вимогам: Ліцензія (тільки, якщо вона передбачена 
виробником програмної продукції) передається на паперовому або електронному носії. В 
ліцензії має бути зазначена назва (версія) Товару, назва Замовника, термін (кінцева дата) дії 
ліцензії та права і обов’язки Замовника і Виробника програмної продукції, якщо це 
передбачено виробником. 
12. Технічні вимоги 
Детальні технічні вимоги та необхідна кількість/обсяг зазначених вище послуг / товарів 
наведені у Додатку 2 до Запиту. Виконавець / Постачальник має підтвердити відповідність 
запропонованих послуг / товарів специфікаціям/вимогам по кожній позиції або навести усі 
розбіжності. 
 
[НАЗВА ВИКОНАВЦЯ/ПОСТАЧАЛЬНИКА] 
Підпис уповноваженої особи: 
Печатка компанії 
Місце: 
Дата: 
 

[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 
документу.]  
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ДОДАТОК 2  
до Запит до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2 
 

ЛОТ № 1 
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 

Назва пакету:  «Впровадження організаційного, методичного, програмного та 
технічного забезпечення, зокрема оновлення або придбання мережевого та серверного 
обладнання, для інституцій сфери охорони здоров'я: НДСЛ «Охматдит»» 
Номер пакету:  HEAL-RFQ-4.2.1.2 
Лот: № 1 «Створення локальної структурованої кабельної системи 
(СКС) в Поліклініці НДСЛ «Охматдит»» 
Замовник: Міністерство охорони здоров’я України 
Отримувач: НДСЛ «Охматдит» МОЗ України 
 

1. Загальні відомості 

Для повноцінної роботи програмного забезпечення (а саме: медичної інформаційної системи, 
програмних продуктів бухгалтерського обліку, веб-ресурсів: системи електронного 
документообігу та інформаційно-аналітичної системи (бухгалтерії А5), іншого супутнього 
програмного забезпечення) в НДСЛ «Охматдит» передбачається виконання монтажу 
Структурованої кабельної системи (надалі – СКС) у будівлі Поліклініки НДСЛ «Охматдит» 
за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9. Призначенням заходів з створення локальної 
обчислювальної мережі із застосуванням технології структурованої кабельної системи (СКС) 
є надання доступу співробітникам до інформаційних ресурсів на принципово новому рівні 
якості, із забезпеченням високої надійності та інформаційної безпеки. 

Технічними вимогами на влаштування телекомунікаційної в будівлі Поліклініки НДСЛ 
«Охматдит» за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9, поверхи 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8  
передбачається прокладання волоконно-оптичного одномодового кабелю (або аналог) з 
оболонками, що не поширюють горіння, та симетричного кабелю КВП-ВП 4x2x0,51UTP cat 
5e (або аналогічного), в якості абонентської розводки, встановлення телекомунікаційних 
антивандальних шаф та монтаж в них оптичних кросів (ODF) в будівлі Поліклініки НДСЛ 
«Охматдит» за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9. 

2. Характеристика Обєкту. 

Об'єктом надання послуг є - будівля поліклініки НДСЛ «Охматдит» за адресою м. Київ, вул. 
Стрітенська 7/9 (План приміщень наведено в додатку А до Технічних вимог) 

3. Обсяг робіт та результати  

Створення СКС включає в себе наступне: 

1. Розташування телекомунікаційних шаф в приміщенні будівлі поліклініки НДСЛ 
«Охматдит» за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9, поверхи 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8. 

2. Прокладання волоконно-оптичного кабелю для з'єднання обладнання абонентського 
розподілу з обладнанням встановленим на вузлах мережі Оператора з доступу до мережі 
Інтернет. 

3. Монтаж кабельних коробів та розеток внутрішнього типу 8P8C (rj45cat 5Е) у 
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приміщеннях де розташовані робочі місця. 
4. Виконання абонентського розподілу за допомогою прокладання кабелю КПВОНГ-

HF-ВП (350) 4*2*0,51 (UTP-CAT.5E LSOH) (або аналогічного). Вказаний тип кабелів 
прокладається по конструкціях і приміщеннях поліклініки НДСЛ «Охматдит» за адресою м. 
Київ, вул. Стрітенська 7/9. В довжинах кабелю врахувати запас на викладку в стояках і 
приміщеннях будинків 0,2% для КПВОНГ-HF-ВП (350) 4*2*0,51 (UTP-CAT.5E LSOH) (або 
аналогічного)  кабелів і запас 5,7% для монтажу оптичних кабелів та технологічний запас 
кабелю при встановленні телекомунікаційних шаф. 

5. Встановлення телекомунікаційних шаф згідно схем планів трас кабелю та 
підключення робочих місць; 

6. Розміщення та проведення монтажу в проектованих шафах оптичних кросів (або 
аналог). 

Всі компоненти СКС повинні забезпечувати мінімальну пропускну здатність 1000 
Мбіт/с — до робочих місць СКС. 

Структура і архітектура СКС повинні відповідати необхідним технічним вимогам для 
забезпечення влаштування телекомунікаційної мережі будівлі поліклініки НДСЛ «Охматдит» 
за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9. 

Учаснику необхідно врахувати при формуванні Пропозиції інформацію про те, що в 
НДСЛ “ОХМАТДИТ” МОЗ України використовується ПЗ хмарного управління Omada тож 
запропоноване активне мережеве обладнання має бути сумісним з наявним ПЗ Замовника для 
можливості керування та поєднання корпусу Поліклініки з іншими корпусами лікарні. 

Кабельна система повинна бути протестована і промаркована. 

Виконавець зобов'язаний надати системну гарантію 5 років на змонтовану СКС. 

Протягом п’яти років після здачі СКС в експлуатацію Учасник зобов'язаний забезпечити 
час реагування на інциденти не більше 24-х робочих годин з моменту отримання інформації 
про інцидент від Отримувача. 

4. Архітектура СКС 

Архітектура СКС будується за схемою зірка. 

Розподіл каналів, їх об'єднання в групові канали задаються на програмному рівні. Для 
з'єднання та розподілу кабелів застосовуються пасивні оптичні кроси (або аналог), які 
надаються Виконавцем та обладнання котре буде встановлюватись в подальшому в 
телекомунікаційні шафи. 

- при прокладанні кабелю по стінах будівлі працювати на несправному обладнанні 
забороняється; 

- при прокладанні комутаційних кабелів по стінах будівлі паралельно електричним 
проводам відстань між ними має бути не менше 25 мм. 

При перетині з електричним проводом (кабелем), комутаційний кабель повинен 
поміщатись в ізоляційну трубку; 

- в приміщеннях, котрі будуть задіяні для влаштування телекомунікаційної мережі 
управління інфраструктури передбачити застосування марок кабелів, в котрі не поширюють 
горіння при прокладці в пучках кабелів. 

- прокладка кабелів повинна здійснюватися по окремій від кабелів живлення трасі. При 
прокладанні по одній трасі кабелів електроживлення постійного й змінного струму та 



 

13 

комутаційних кабелів відстані між ними повинні бути: 
• 300мм між кабелями змінного струму та комутаційними кабелями; 
• 200мм між кабелями постійного та змінного струму; 
• 100мм між кабелями постійного струму та комутаційними кабелями. 

5. Вимоги до складу та змісту послуг на об'єкті 

Загальні вказівки для виконання заходів щодо створення локальної структурованої 
кабельної системи (СКС) у будівлі поліклініки НДСЛ «Охматдит» за адресою м. Київ, вул. 
Стрітенська 7/9. 

Специфікація обсягів робіт/послуг за даним Договором включає всю робочу силу, 
витрати, матеріали та обладнання, необхідні для виконання Договору. 

Слід зазначити, що роботи з демонтажу і монтажу усього нового / замінного обладнання 
входять в обсяг послуг Виконавця та відображені у Специфікації обсягів виконання. 

Виконавець повинен забезпечити всю логістику, нагляд, робочу силу, устаткування, 
матеріали, документацію, допоміжні роботи на об'єкті і все інше, як постійного, так і 
тимчасового характеру (незалежно від того, чи вказано це явно або ні), що необхідно для 
виконання робіт/послуг в рамках Договору і усунення несправностей. 

Виконавець повинен використовувати сучасне обладнання, яке підтвердило свою 
надійність в аналогічних умовах навколишнього середовища. Також Виконавець повинен 
надати наступні роботи/послуги: 

• Управління діями з виконання послуг/робіт, координація та звітування 
Представнику Замовника щодо всіх етапів Договору; 

• Вивіз сміття, що утворилось під час демонтажу та монтажу; 
• Визначення розмірів і розташування обладнання; 
• Підготовка Графіку виконання робіт/послуг і детального компонування 

обладнання; 
• Перевірка документів, даних, параметрів, наданих Замовником або 

Отримувачем; 
• Подання відповідних документів, включаючи всі прив'язки до іншого 

обладнання (чинному або новому обладнанню, що поставляється іншими 
підрядниками), і монтажних креслень; 

• Розрахунково-пояснювальні записки, у випадку необхідності; 
• Представлення оптимізованого Графіка виконання робіт/послуг; 
• Демонтаж, монтаж, виконання електричних з'єднань, включаючи усі необхідні 

дії, пов’язані з виконанням робіт/послуг. 
• Забезпечення якості виконаних робіт/послуг. 

Ніщо у умовах Договору жодним чином не звільняє Виконавця від обов'язку забезпечити 
координацію взаємодії з третіми сторонами з метою здійснення робіт/послуг та облаштування 
приміщень, тощо.  

Замовник зберігає за собою право на перевірку та пред'явлення претензій виконаних 
робіт/послуг, здійснюваного Виконавцем в ході виконання Договору у тому числі, на: 

• погодження Графіку Представником Замовника; 
• перевірку виконаних робіт/послуг на відповідність Технічним вимогам та 

Специфікації обсягів виконання. 

Поверхи 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8  Поліклініки  

5.1. Виконати монтаж телекомунікаційних шаф та встановити в кожній шафі на 
0,2,3,4,5,6,8 поверхах: 
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- від 1 до 4шт в залежності від поверху (дані вказано в таблиці 1): 24-портовових  
керованих POE-комутаторів  2-горівня - від 1 до 4шт в залежності від поверху (дані вказано в 
таблиці 1): 24-портовових  керованих комутаторів  2-горівня на 1 поверсі: 

- 2шт: 24-портовових  керованих POE-комутаторів  2-го (-від 1 д: 24-портовових  
керованих комутаторів  2-го  (в залежності від кількості абонентського обладнання, яке буде 
надано Отримувачем, але не більше інформаційних розеток)  -4 шт: 8 портових SFP+ 
керованих комутаторів 2-го  рівня (Для агрегації оптичних з’єднань між комутаційними 
шафами) 

Все активне обладнання повинно відповідати вказаним нижче технічним вимогам, бути  
встановлене згідно інструкціям з монтажу обладнання та під’єднано до джерел безперебійного 
живлення за допомогою PDU. В телекомунікаційних шафах повинні бути встановлені та 
розключені патч-панелі, згідно кількості інформаційних розеток під’єднаних до 
абонентського обладнання у приміщеннях Реципієнта.  

5.2. Під'єднати телекомунікаційні шафи до обладнання в шафі на 1 поверсі за 
допомогою волоконно-оптичного кабелю. 

5.3. Виконати монтаж оптичного кросу (або аналог) в телекомунікаційній шафі та 
підключити комутатори до оптичного кросу (або аналог) за допомогою патч-кордів. 

5.4. Виконати монтаж кабельного коробу в кімнатах, встановивши внутрішні 
Ethernet-розетки 8P8C 1хRJ45 або 8P8C 2хRJ45 в залежності від кількості абонентського 
обладнання. 

- Поверх 0: 4 шт 2-х портових та 9 шт однопортових інформаційних розеток 
- Поверх 1: 24 шт 2-х портових та 3 шт однопортові інформаційні розетки. 
- Поверх 2: 48 шт 2-х портових та 9 шт однопортових інформаційних розеток. 
- Поверх 3: 31 шт 2-х портових та 14 шт однопортових інформаційних розеток. 
- Поверх 4: 27 шт 2-х портових та 17 шт однопортових інформаційних розеток. 
- Поверх 5: 60 шт 2-х портових та 6 шт однопортових інформаційних розеток. 
- Поверх 6: 10 шт 2-х портових та 3 шт однопортових інформаційних розеток. 
- Поверх 8: 7 шт 2-х портових та 2 шт однопортових інформаційних розеток.   
5.5. З єднати  внутрішні інформаційні-розетки  8P8C (RJ45) з патч-панелями  

встановленими в телекомунікаційній шафі за допомогою кабелю КПВОНГ-HF-ВП (350) 
4*2*0,51 (UTP-CAT.5E LSOH) або аналогічного. Виконати з’єднання патч-панелей з 
комутаторами  за допомогою патч-кордів з технічними характеристиками наведеними нижче. 

5.6. Точки доступу встановити на стелях та за допомогою кабелю КПВОНГ-HF-ВП 
(350) 4*2*0,51 (UTP-CAT.5E LSOH) або аналогічного, під'єднати їх до комутаторів в 
телекомунікаційній шафі за допомогою патч-панелей та патч-кордів. Розміщення точок 
доступу по поверхах будівлі змонтувати таким чином, щоб було забезпечено безшовну 
бездротову мережу на всіх поверхах будівлі поліклініки НДСЛ «Охматдит» за адресою м. 
Київ, вул. Стрітенська 7/9. 

5.7. По закінченні монтажу провести біркування прокладеного кабелю та 
обладнання. 

6. Активне телекомунікаційне обладнання 

Найменування та кількість активного обладнання Наведено в таблиці 1. 
Заходи по налаштуванню активного обладнання повинні бути виконані силами Виконавця 

Таблиця 1 
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Поверхи Активне обладнання 
Кількість 
активного 
обладнання 

0 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 

0 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 3 

1 Комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 

1 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 2 

1 Комутатор керований 2 рівня 8  x SFP+(10000 Мбіт/с) 4 

1 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 7 

1 Хмарний контролер 1 

2 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 3 

2 Комутатор керований 2 або 3 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(1000 Мбіт/с) 3 

2 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 11 

3 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 2 

3 Комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 2 

3 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 9 

4 POE-комутатор керований 2  рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 2 

4 Комутатор керований 2  рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 2 

4 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 11 

5 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 4 

5 Комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 4 

5 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 12 

6 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 

6 Комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 

6 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 4 

8 POE-комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 
Мбіт/с) 4 x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 
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https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
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https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
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8 Комутатор керований 2 рівня 24 х Eth(100/1000 Мбіт/с) 4 
x SFP+(10000 Мбіт/с) 1 

8 Wi-Fi точка доступу з MU-MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю 5 

 

7. Телекомунікаційні шафи та пасивне обладнання 

Найменування та кількість наведено в Таблиці 2. 
 

Колір корпусу шаф сірий або білий. Передні двері повинні мати вбудований блокуючий 
механізм. В шафах повинно розміщуватись: патч-панелі (від 1 до 4 шт в залежності від 
поверху), комутатори (1-4шт в залежності від поверху),  Джерело безперебійного 
живлення(ДЖБ), крос оптичний, хмарний контролер, також повинні бути присутні 
вентиляційні отвори. Введення кабелів повинен бути виконані через кабельні вводи шафи. У 
верхній і нижній частині розташовані підготовлені отвори. Запас кабелю необхідно 
розміщувати вздовж задньої або бокової стінки шафи. Шафа повинна надійно замикатися 
дверима.  

Таблиця 2 
Поверх

и Пасивне обладнання Кількість 

0 Шафа підвісна з замком 1 

1 Шафа підлогова з замком 1 

2 Шафа підвісна з замком 2 

3 Шафа підвісна з замком 2 

4 Шафа підвісна з замком 2 

5 Шафа підвісна з замком 2 

6 Шафа підвісна з замком 1 

7 Шафа підвісна з замком 1 

0 Модуль для одномодового оптичного кабелю 2 

1 Модуль для одномодового оптичного кабелю 38 

2 Модуль для одномодового оптичного кабелю 12  

3 Модуль для одномодового оптичного кабелю 8 

4 Модуль для одномодового оптичного кабелю 8 

5 Модуль для одномодового оптичного кабелю 16 

6 Модуль для одномодового оптичного кабелю 4 

8 Модуль для одномодового оптичного кабелю 4 

0 Джерело безперебійного живлення 1 

https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
https://rozetka.com.ua/ua/switches/c80194/25742=20478/
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1 Джерело безперебійного живлення 1 

2 Джерело безперебійного живлення 2 

3 Джерело безперебійного живлення 2 

4 Джерело безперебійного живлення 2 

5 Джерело безперебійного живлення 2 

6 Джерело безперебійного живлення 1 

8 Джерело безперебійного живлення 1 

 

8. Технічні вимоги до активного та пасивного обладнання 

А. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ 

(i) Все обладнання (вся кількість) однієї позиції товару повинно бути виготовлене одним 
виробником або сумісним. 
(ii) Все обладнання та програмне забезпечення має бути зібране, протестоване 
виробником, постачальником та поставлено разом з усіма з’єднувальними кабелями та 
інструкціями по обслуговуванню і драйверами (якщо це передбачено виробником). 
(iii) Все обладнання повинно поставлятись в заводській упаковці разом з усіма 
з’єднувальними кабелями, драйверами, інструкціями користувача та іншою 
стандартною/необхідною документацією (довідники, посібники, технічні інструкції і т.д.) 
українською та англійською мовами, якщо інше не передбачено в детальних вимогах. 
(iv) Прийнятними вважаються товари, які забезпечують відповідність параметрам і 
вимогам, не гіршим ніж визначені в Детальних вимогах (п. B Детальні вимоги). Учасник 
закупівлі має надати підтвердження відповідності товарів п. B Детальні вимоги.  
(v) У випадку, якщо в технічних специфікаціях є вимога щодо відповідності з 
специфічними стандартами, такі стандарти маються бути останньої версії, яка видана 
відповідною організацією, окрім випадків коли в Договорі визначено інакше. 
(vi) Обладнання, що є предметом закупівлі, повинен бути новим і таким, що не був у 
використанні. 
(vii) Якість обладнання повинна відповідати державним стандартам, технічним 
регламентам та законодавству щодо показників якості такого роду/виду товарів, а також має 
бути засвідчено його якість належними підтверджувальними документами, дійсними на 
момент поставки обладнання. 
(viii) Обладнання має відповідати вимогам охорони праці, екології (захисту довкілля) та 
пожежної безпеки. Також обладнання має мати високу якість матеріалів, використаних для 
його виготовлення, бездоганну обробку, високу якість технічного виконання. 
(ix) Для підтвердження відповідності обладнання Детальним вимогам (п. В Технічних 
вимог) Учасник закупівлі має заповнити відповідні колонки в таблицях наведених нижче 
«Детальні вимоги». В колонці «Відповідність та опис запропонованих характеристик з 
зазначенням виробника, моделі обладнання, країни походження» потрібно зазначити 
відповідні аналогічні кількісні/якісні параметри/характеристики запропонованого 
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обладнання, а в колонці «Посилання на документи, що додаються» зазначаються посилання 
на сторінки документів, що додаються до пропозиції, в яких можна знайти підтвердження 
відповідності. Дозволяються такі джерела технічного підтвердження: (i) технічні брошури, (ii) 
інструкції для користувачів, (iii) інструкції з експлуатації, (iv) проектна та / або виробнича 
документація виробника, (v) сертифікати якості, (vi) декларації виробника, а також (vii) будь-
який інший офіційний документ, виданий виробником обладнання (напр. Технічні паспорти). 
Джерела посилання в друкованому вигляді мають додаватись до пропозиції Учасника. 
Електричне живлення 
(x) Електроживлення: все активне (тобто, яке живиться з електромережі) обладнання має 
працювати від змінного струму напругою 220В +/- 20В і частоті 50Гц +/-1 Гц. Якщо спеціально 
не зазначено іншого, все активне обладнання повинне мати силові роз’єми відповідно до 
стандарту CEE 7/4 або CEE 7/7, або їх повністю сумісний еквівалент. 
Навколишнє середовище 
(xi) Якщо спеціально не зазначено іншого, все обладнання має підтримувати штатну роботу 
у діапазоні температур навколишнього середовища від +15°C до +35°C при відносній 
вологості повітря від 50% до 90%. 
Безпека та захист 
(xii) На електрообладнання, призначене для використання за номінальної напруги від 50 до 
1000 В змінного струму та від 75 до 1500 В постійного струму надається декларація про 
відповідність згідно вимог Постанови Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 
1067 «Про затвердження Технічного регламенту низьковольтного електричного обладнання».  
(xiii) Декларація про відповідність апаратури вимогам, установленим Технічному 
регламенті з електромагнітної сумісності обладнання відповідно до вимог Постанови Кабінету 
Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1077 «Про затвердження Технічного регламенту з 
електромагнітної сумісності обладнання» (або Постачальник надає обгрунтування щодо дія 
Постанови № 1077 не розповсюджується на товар, що потачається). 
Компоненти 
(xiv) Всі товари та матеріали, що входять до складу товарів, повинні бути новими, такими, 
що не були у використанні, останніх або поточних моделей, та містити всі останні покращення 
дизайну та матеріалів. 
(xv) Компоненти не мають бути налаштовані на частоту, вищу за ту, для якої вони 
призначені; вони не мають бути модифіковані. 
(xvi) Компоненти, що постачатимуться за Договором та забезпечують криптографічний 
та/або технічний захист інформації, підлягають сертифікації в Державній службу спеціального 
зв'язку та захисту інформації (ДССЗЗІ). Компоненти повинні бути сертифіковані до початку 
постачання обладнання. 
Інші вимоги.  
При виявленні дефектів, викликаних неякісним виготовленням і підтверджених відповідним 
актом, виконавець зобов'язується ліквідувати дефекти або усунути їх за власний рахунок, у 
т.ч. заміною дефектних виробів новими. 
Інші, не обумовлені цими технічними вимогами характеристики предмету закупівлі – не гірше 
встановлених чинними в Україні ТУ та іншими нормативними документами, що 
встановлюють вимоги до предмету закупівлі. 
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ВАЖЛИВО: 

Технічні специфікації вказані в колонці «Технічні вимоги Замовника» є мінімально 
необхідними. Пропоновані учасниками товари повинні відповідати встановленим вимогам 

або мати кращі характеристики 
Учасник має заповнити колонку «Відповідність та опис запропонованих товарів» по 

кожному запропонованому товару, а також обов’язково зазначити виробника та модель 
товарів, які він пропонує. Учасник торгів робить відмітку «відповідає», у випадку, 

якщо товар повністю відповідає технічним вимогам Замовника.  

Всі характеристики повинні бути вказані у відповідності до технічної документації 
виробника та підтверджені виданими виробником копіями технічних документів. 

Якщо запропонований товар не відповідає технічним вимогам Замовника в повному 
обсязі, в колонці напроти відповідної позиції мають зазначатися розбіжності по 

кожному пункту. 
 

В. ДЕТАЛЬНІ ВИМОГИ 

 
№ Товарна 

позиція 
Технічні вимоги Замовник К-

сть 
Відповідність та 

опис 
запропонованих 

товарів 
[по-позиційно 

вказати 
відповідність 

(так/ні), 
та навести 

детальний опис 
параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

1 Модуль 
для 

одномодов
ого 

оптичного 
кабелю 

1. Модуль для одномодового 
оптичного кабелю 

92 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 

 

2. Тип: модуль SFP+;  
3. Швидкість передачі: не 
менше ніж 10 Гбіт/с; 
4. Тип роз'єму: LC/UPC; 
5. Тип оптоволокна: 
мультімодове; 
6. Кількість волокон: 2 ; 
7. Довжина хвилі: 850 нм; 
8. Рабоча температура: 0℃ - 
70℃; 
9. Гарантійний термін: не менш 
12 місяців; 

 2 POE-
комутатор 
керований 
2  рівня 24 

х 
Eth(100/100

1. Гігабитний керований 
комутатор на 24 PoE портів з 4 
SFP+ слотами 10 Гбіт/с 
2. Стандарти та протоколи: 
IEEE 802.3i, IEEE 802.3u, IEEE 
802.3ab, IEEE802.3z, IEEE 

16 
шт.  

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

0 Мбіт/с) 4 
x 

SFP+(1000 
Мбіт/с) 

802.3ad, IEEE 802.3x, IEEE 
802.1d, IEEE 802.1s, IEEE 
802.1w, IEEE 802.1q, IEEE , 
IEEE 802.1p, 802.3ah, IEEE 
802.3ae, 802.3af/at 
3. Інтерфейси: 24 портів 
10/100/1000 Мбіт /с (роз'єм 
RJ45) з підтримкою 
автоузгодження і Auto MDI / 
MDIX та загальним  PoE-
бюджетом 384 Вт, 4 SFP+ слоти 
10 Гбіт/с 
4. Смуга пропускання: не 
менше 128 Гбіт/с   
5. Швидкість пересилання 
пакетів: не менше 95,23 Mpps 
6. Таблиця MAC адрес: 16К 
7. L2 Multicast: 
- Fast Leave 
- Limited IP Multicast 
8. QoS: 
SP+WRR     
9. Безпека: 
Secure web management through 
HTTPS with SSLv3/TLS 1.2 
10. Керування: 
DHCP Auto Install 
Reboot Schedule 
Support Omada Hardware 
Controller, Software Controller, 
Cloud-Based Controller 
11. Робоча температура: 0℃ - 
40℃; 
12. Гарантійний термін: не 
менше 60 місяців; 

 3 Комутатор 
керований 
2  рівня 24 

х 
Eth(100/100
0 Мбіт/с) 4 

1. Гігабитний керований 
комутатор на 24 портів з 4 SFP+ 
слотами 10 Гбіт/с 
2. Стандарти та протоколи: 
IEEE 802.3i, IEEE 802.3u, IEEE 
802.3ab, IEEE802.3z, IEEE 

14  [вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

x 
SFP+(1000 

Мбіт/с) 

802.3ad, IEEE 802.3x, IEEE 
802.1d, IEEE 802.1s, IEEE 
802.1w, IEEE 802.1q, IEEE , 
IEEE 802.1p, 802.3ah, IEEE 
802.3ae. 
3. Інтерфейси: 24 портів 
10/100/1000 Мбіт /с (роз'єм 
RJ45) з підтримкою 
автоузгодження і Auto MDI / 
MDIX, 4 SFP+ слоти 10 Гбіт/с 
4. Смуга пропускання: не 
менше 128 Гбіт/с   
5. Швидкість пересилання 
пакетів: не менше 95,23 Mpps 
6. Таблиця MAC адрес: 16К 
7. L2 Multicast: 
- Fast Leave 
- Limited IP Multicast 
8. QoS: 
SP+WRR     
9. Безпека: 
Secure web management through 
HTTPS with SSLv3/TLS 1.2 
10. Керування: 
DHCP Auto Install 
Reboot Schedule 
Support Omada Hardware 
Controller, Software Controller, 
Cloud-Based Controller 
11. Робоча температура: 0℃ - 
40℃; 
12. Гарантійний термін: не 
менше 60 місяців; 

4 Комутатор 
керований 

2  рівня 8  x 
SFP+(1000
0 Мбіт/с) 

1. 10-Гігабітний оптичний 
керований комутатор на 8 
портів SFP; 
2. Інтерфейси: 8 портів SFP+, 1 
консольний порт RJ45, 1 
консольний порт Micro-USB; 
3. Комутаційна здатність: до 
160 Гбіт/с; 

4 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

4. Швидкість передачі пакетів: 
не менше 119,4 Mpps; 
5. Таблиця МАС-адрес: 32К; 
6. Керування: 
DHCP Auto Install 
Reboot Schedule, Software 
Controller, Cloud-Based 
Controller; 
7. Живлення: 100-240 AC, 50/60 
Гц; 
8. Робоча температура: від 0 до 
50°C 
9. Гарантійний термін: не 
менше 60 місяців; 

5 Wi-Fi точка 
доступу з 

MU-MIMO 
та 

підтримко
ю Wi-Fi 6 
на стелю 

1. Wi-Fi точка доступу з MU-
MIMO та підтримкою Wi-Fi 6 
на стелю з високою щільністю 
покриття 
2. Один порт LAN 1Гбіт/c один 
з яких з підтримкою PoE 
(ІЕЕЕ802.3at РоЕ)  
3. Можливість використання 
гостьової мережі з декількома 
способами аутентифікації. 
Безліч SSID (до 16 SSID, 8 для 
кожної частоти) 
4. Керування: 
Software Controller, Cloud-Based 
Controller 
5. Забезпечення безшовного 
роумінгу наявним обладнанням 
6. Безпека: 
Контроль доступу 
Фільтрація МАС-адрес 
Виявлення несанкціонованих 
точок доступу 
7. Живлення: 
802.3at РоЕ або зовнішнє ДЖ 
12В/1.2А постійного струму 
8. Рабоча температура: 0℃ - 
40℃; 

 61 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

9. Гарантійний термін: не менш 
60 місяців; 

6 Хмарний 
контролер 

1. Хмарний контролер 
2. Інтерфейс: 2 порта LAN 
10/100/1000 Мбіт/c, не менше 
ніж 1 порт не гірше USB 3.0 
3. Живлення: PoE 
(802.3af/802.3at) для зручного 
розміщення або черех блок 
живлення  
4. Металевий корпус і порт USB 
для автоматичного копіювання 
даних 
5. Можливість використання 
гостьової мережі з декількома 
способами аутентифікації 
5. Керування: 
 Software Controller, Cloud-
Based Controller 
6. Забеспечення безшовного 
роумінгу наявним обладнанням 
7. Робоча температура: 0℃ - 
40℃; 
8. Гарантійний термін від 
виробника: не менш 60 місяців; 

 1 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 

 

7 Шафа 
настінна в 
комплекті 

1. Тип - Шафа настінна; 
2. Колір – сірий; 
3. Робоча висота – не менше 
9U; 
4. Ширина – не більше 600мм; 
5. Глибина – не менше 450мм; 
6. Максимальна робоча глибина 
для установки обладнання – не 
менше 380мм; 
7. Конструктив – розбірний; 
8. Максимальне навантаження – 
не менше 60 кг; 
9. 19 "направляючі - 1 пара, 
передні, регульовані по 
глибині; 

9 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

10. Передні двері з безпечним 
розпеченим склом, на замку; 
11. Можливість установки двері 
в дзеркальне положення; 
12. Знімні бічні стінки на 
замках; 
13. Кабельні вводи в даху і 
підлоги шафи закриті 
заглушками на гвинтах; 
14. Наявність посадочного 
місця під один вентилятор 
стандартного розміру 120 * 
120мм .; 
15. Гарантійний термін від 
виробника: не менш 12 місяців; 

8 Шафа 
підлогова в 
комплекті 

1.Конструктив: розбірна 
конструкція; 
2. Робоча висота: не більше 42 
U; 
3. Ширина: не більше 610 мм; 
4. Глибина: не менше ніж 1055 
мм; 
5. Висота: не більше 2020 мм; 
5. Вертикальні монтажні стійки: 
не менше 4 шт з маркуванням 
юнітів; 
6. Крок регулювання 
монтажних стійок: 25 мм; 
7. Тип бічних панелей: знімні, 
глухі з поворотними замками; 
8. Кабельні вводи: в основі і 
даху; 
9. Тип задньої панелі: 
суцільнометалеві з перфорацією 
типу "зябра" і замком; 
10. Тип дверей: з каленим 
склом і замком з поворотною 
ручкою; 
11. Кут відкривання дверцят: не 
менше180 °; 

1 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

12. Тип дверного замка: 
поворотна рукоятка ; 
13. Можливість установки 
дверей: на ліву і праву сторону; 
14. Наявність місця 
встановлення заземлення: всі 
частини шафи; 
15. Покриття: порошково-
полімерне; 
16. Максимально допустима 
розподілена статичне 
навантаження: не менше 700 кг; 
17. Ступінь захисту: не гірше 
IP20; 
18. Наявність пасивної 
вентиляції на даху; 
19. Можливість установки 
вентиляторного модуля в 
основу і дах шафи та для 
захисту шафи від потрапляння 
пилу можливо встановити 
щітковий ввід; 
20. Ніжки мають бути в 
комплекті 
21. Знімні бічні панелі; 
22. Кабельні вводи в нижній і 
верхній частині шафи захищені 
заглушками; 
23. Колір: сірий, RAL 7035 
24. Має підтримувати таке 
додаткове обладнання: колеса, 
кабельний  ввід з щіткою, блоки  
вентиляторів, блоки розеток, 
полиці, висувні полиці, 
скринька для документів, 
корпус для автоматичних 
вимикачів (електричних), 
термостат. 
25. Конструкція шафи має 
дозволяти встановлювати 
обладнання з двох сторін 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

26. Гарантійний термін: не 
менш 12 місяців; 

9 Патч-
панель 

1. Патч-панель 1U, 19-дюймове 
кріплення з роз'ємами 
2. Категорія – 5E; 
3. Тип патч-панелі – не гірше 
UTP; 
4. Кількість портів – не менше 
24; 
5. Тип роз'єму - RJ45 8 (8); 
6. Тип закладення контактів 
модулів IDC – Dual; 
7. Розмір AWG  від 22 до 24; 
8. Максимально допустима сила 
струму і напруги не нижче - 1.5 
А/48В; 
9. Контактний опір/Опір 
ізоляції не гірше -20 мОм/500 
мОм; 
10. Маркування/Матеріал 
контактів не гірше – цифрова і 
колірна/бронза з позолотою; 
11. Діаметр провідника не 
менше - 0,51мм. 

30 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 

 

10 Джерело 
безперебій

ного 
живлення 

тип 1 

Джерело безперебійного 
живлення:  
1.Тип архітектури: Безперервної 
дії (on-line) з правильною 
синусоїдою;  
2.Тип монтажу – універсальний 
у стійку (Rack) та на підлогу 
(Tower); 
3.Потужність, не менше 2000 
ВА (активна потужність – не 
менше ніж 2000 Вт); 
4.Номінальна вхідна напруга, не 
гірше 208/220/230/240В, з 
частотою 50/60±6 Гц (за 
замовчуванням), ± 10 Гц 
(регульована); 

1 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

5.Діапазон вхідної напруги без 
переходу на батареї, не гірше 
110-300 В; 
6.Форма вихідної напруги при 
живленні від батарей - 
правильна синусоїда; 
7.Автоматичне регулювання 
вихідної напруги; 
8.Наявність інформативного та 
поворотного LCD дисплея з 
відображенням інформації по 
роботі і налаштуванням ДБЖ; 
9.Повне цифрове управління 
контролю заряду 
акумуляторних батарей. Захист 
від перезаряду, глибокого 
заряду, автоматичне 
регулювання струму заряду; 
10.Функція “холодного старту”; 
11.Ємність АКБ не менше 4 х 
9Аг/12В; 
12.Час переходу в режим батареї 
0 мс; 
13.Захист від короткого 
замикання (наявність 
автоматичного запобіжника), 
перевантаження та перенапруги; 
14.Автоматичне ввімкнення 
після відновлення зовнішнього 
електропостачання; 
15.Кількість виходів не менше 6 
IEC C13; 
16.Наявність роз'єму у ДБЖ для 
підключення зовнішніх 
додаткових аккумуляторних 
батарей з напругою постійного 
струму 72В; 
17.Моніторинг та керування по 
USB (USB кабель в комплекті), 
RS232 порт, можливість 
інсталяції SNMP карти; 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

18.Габарити не більш ніж 
440x510x90 мм; 
19.Умови експлуатації при 
температурі, не гірше від 0 до + 
40 ºС; 
20.Гарантійний термін, не 
менше ніж 24 місяці на ДБЖ, та 
12 місяців на батареї;  
21.Комплект поставки: ДБЖ, 
монтажний комплект у стійку, 
комплект для монтажу на 
підлогу, диск з програмним 
забезпеченням, кабель USB, 
інструкція. 

11 Джерело 
безперебій

ного 
живлення 

тип 2 

Джерело безперебійного 
живлення:  
1.Тип архітектури: 
Безперервної дії (on-line) з 
правильною синусоїдою;  
2.Тип монтажу – універсальний 
у стійку (Rack) та на підлогу 
(Tower); 
3.Потужність, не менше 2000 
ВА (активна потужність – не 
менше ніж 2000 Вт); 
4.Номінальна вхідна напруга, 
не гірше 220±2%, з частотою 
50/60±6 Гц (за замовчуванням), 
± 10 Гц (регульована); 
5.Діапазон вхідної напруги без 
переходу на батареї, від 115 до 
300 В; 
6.Номінальна вихідна напруга, 
не гірше 208/220/230/240  В, 
частота  50/60±0.1% Гц (DC 
mode) ; 
7.Форма вихідної напруги при 
живленні від батарей - 
правильна синусоїда; 
8.Автоматичне регулювання 
вихідної напруги; 

11 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

9.Наявність інформативного 
LCD дисплея з відображенням 
інформації по роботі і 
налаштуванням ДБЖ; 
10.Повне цифрове управління 
контролю заряду 
акумуляторних батарей. Захист 
від перезаряду, глибокого 
заряду, автоматичне 
регулювання струму заряду; 
11.Функція “холодного старту”; 
12. Ємність АКБ не менше 4 х 
9Аг/12В; 
13.Час переходу в режим 
батареї 0 мс; 
14. Захист від короткого 
замикання (наявність 
автоматичного запобіжника), 
перевантаження та 
перенапруги; 
15.Автоматичне ввімкнення 
після відновлення зовнішнього 
електропостачання; 
16.Кількість виходів не менше 6 
IEC C13; 
17.Моніторинг та керування по 
USB (USB кабель в комплекті), 
RS232 порт, можливість 
інсталяції SNMP карти; 
18.Габарити не більш ніж 
440x390x90 мм; 
19.Умови експлуатації при 
температурі, не гірше від 0 до + 
40 ºС; 
20.Гарантійний термін, не 
менше ніж 24 місяці на ДБЖ, та 
12 місяців на батареї;  
21.Комплект поставки: ДБЖ, 
монтажний комплект у стійку, 
комплект для монтажу на 
підлогу, диск з програмним 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

забезпеченням, кабель USB, 
інструкція. 

12 Інформацій
на розетка 
2-х портова  

Інформаційна розетка 2-х 
портова RJ45 8(8) cat. 5e 
складається з роздільних 
компонентів:  
1) Лицьова рамка для модуля; 
2) Коробка для зовнішнього 
монтажу; 
3) Механізм з супортом: 
1. Тип екранування кабелю – 
UTP; 
2. Тип інформаційної розетки - 
RJ45; 
3. Монтаж пристрою – 
вбудований; 
4. Кількість модулів – 2; 
5. Категорія мережі - 5e; 
6. Клеми підключення – IDC; 
7. Кількість проводів - 2 кабелі; 
8. Гнучкість кабелю – 
жорсткий; 
9. Матеріал провідника – мідь; 
10. Режим фіксації: монтажні 
лапки від 51 до 80 мм; 
11. Глибина занурення  - не 
більше 9 мм; 
12. Ступінь захисту не гірше 
IP20; 

212 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 

 

13 Інформацій
на розетка 
1 портова  

Інформаційна розетка 1-о 
портова RJ45 8(8) cat. 5e 
складається з роздільних 
компонентів:  
1) Лицьова рамка для модуля; 
2) Коробка для зовнішнього 
монтажу; 
3) Механізм з супортом: 
1. Тип екранування кабелю – 
UTP; 
2. Тип інформаційної розетки - 
RJ45; 

62 
шт. 

[вказати 
виробника, 

модель] 
 

[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

3. Монтаж пристрою – 
вбудований; 
4. Кількість модулів – 1; 
5. Категорія мережі - 5e; 
6. Клеми підключення – IDC; 
7. Кількість проводів - 1 кабель; 
8. Гнучкість кабелю – 
жорсткий; 
9. Матеріал провідника – мідь; 
10. Режим фіксації: монтажні 
лапки від 51 до 80 мм; 
11. Глибина занурення  - не 
більше 9 мм; 
12. Ступінь захисту не гірше 
IP20; 

14 Комутацій
ний шнур 
(патч-корд) 

1. Комутаційний шнур (патч-
корд) кат.5E; 
2. Довжина: 1м; 
3. Зовнішній діаметр кабелю не 
більше 5,9±0,5 мм; 
4. Багатожильні мідні 
провідники калібру  від 24 до 
26 AWG (NVP показник не 
менше 69%); 
5. Матеріал оболонки патч-
кордів не гірше LSOH; 
6. Температура експлуатації 
від -30°C до +60°C.; 
7. Кількість жил/пар - 8/4.; 

До 
1056 
шт. 

[вказати 
виробника] 

 
[вказати технічні 
характеристики] 

 

15 Кабель 
вита пара 

1. Вита пара U/UTP КПВОНГ-
HF-ВП (350) 4*2*0,51 (UTP-
CAT.5E LSOH) або аналог; 
2. Довжина кабелю - 305 м; 
3. Діаметр провідника не менше 
за 0,51 мм; 
4. Номін. переріз провідника не 
менше за 0,20 мм²; 
5. Розмір AWG не менше за 24; 
6. Кількість/Маркування жил - 
4x2/колір; 

125 
шт. 

[вказати 
виробника] 

 
[вказати технічні 
характеристики] 
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№ Товарна 
позиція 

Технічні вимоги Замовник К-
сть 

Відповідність та 
опис 

запропонованих 
товарів 

[по-позиційно 
вказати 

відповідність 
(так/ні), 

та навести 
детальний опис 

параметру] 

Посилан
ня на 

документ
и, що 

додаютьс
я 

7. Елемент скручування - 
парний; 
8. Ізоляція жили – твердий 
поліетилен; 
9. Категорія - 5E з NVP 
показником не гіршим за 68%; 
10. Матеріал провідника – мідь 
(без покриття); 
11. Зовнішній діаметр кабелю 
не більший за 5,9±0,2 мм; 
12. Макс контактний опір не 
більше 20 мОм; 
13. Опір ізоляції не менше 5000 
мОм; 
14. Макс. Опір постійному 
струму на 100м і 20°С не 
більше 9,5 Ом; 
15. Номінальна швидкість 
передачі не гірше 68%; 
16. Частота сигналу - 100 МГц. 

 

9. Тестування встановленого обладнання 

Проведення робіт по налаштуванню всього обладнання, проведення базових тестів на 
відмовостійкість відповідно до офіційних рекомендацій виробника. 
Обов’язкова наявність технічної та експлуатаційної документації на обладнання (на 
англійській та українській мовах). 
 
 
[НАЗВА ПОСТАЧАЛЬНИКА/ВИКОНАВЦЯ] 
Підпис уповноваженої особи: 
Печатка компанії 
Місце: 
Дата: 
 
[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 
документу.] 
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Додаток А  
До Технічних вимог за Лотом № 1 

Плани поверхів приміщення консультативно-діагностичної поліклініки НДСЛ 
«Охматдит», розташованої за адресою м. Київ, вул. Стрітенська 7/9 
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ЛОТ № 2  
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 

Назва пакету:  «Впровадження організаційного, методичного, програмного та 
технічного забезпечення, зокрема оновлення або придбання мережевого та серверного 
обладнання, для інституцій сфери охорони здоров'я: НДСЛ «Охматдит»» 
Номер пакету:  HEAL-RFQ-4.2.1.2 
Лот: № 2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP 
телефонії НДСЛ «ОХМАТДИТ» 
Замовник: Міністерство охорони здоров’я України 
Отримувач: НДСЛ «Охматдит» МОЗ України 

1. Опис поточної ситуації 

На території НДСЛ "ОХМАТДИТ" МОЗ України розгорнута система IP телефонії на 
базі станції UNIFY OpenScape 4000, яка на даний час обслуговує 400 (чотириста) телефонних 
апаратів стандарту HFA (HiPath Feature Access), що складаються з моделей: OpenStage 15 – 
350 шт, OpenStage 55 – 45 шт, OpenStage 60 – 5 шт, а також  55 DECT радіотелефонів, 
підключених до 48 базових станцій, що успішно використовуються лікарями, молодшим 
медичним персоналом та адміністрацією для ефективного виконання посадових обов’язків .  

АТС  Unify OpenScape 4000 V10 R1.42.0 представлена в наступній конфігурації: 
1. Процесор - Unify EcoServer (Simplex) - 1 шт. 
• CPU: Intel i3-4330TE  
• DRAM: 8 GB with ECC  
• SSD: 240 GByte 
2. Фізичні полки OpenScape AP 3700 - 4 шт. 
AP3700 з 13 слотами для абонентських, лінійних та функціональних плат 

підключаються безпосередньо до EcoServer і ідеально підходять для підключення великої 
кількості аналогових/TDM пристроїв або магістральних з’єднань або для підключення 
базових станцій DECT. 

3. Плати 
Q2226-X200 DIUT2-E1 - 1 шт. 
Плата для підключення міських цифрових транків ISDN PRI (2 порта) 
Q2227-X SLMAV - 16 шт. 
Плата підключення внутрішніх аналогових телефонів (24 порта) 
Q2327-X101 TMANI-IM - 1 шт. 
Плата підключення міських аналогових ліній (8 портів) 
Q2343-X STMIX - 2 шт. 
Плата для IP телефонії (HFA\SIP абоненти, SIP транкінг)(макс. 240 портів) 
Q2193-X200 SLC24 - 2 шт.      
Q2344-X SLMC - 1 шт 
Плати для підключення базових станцій та радіотрубок ДЕКТ 
Q2330-X vHG3500 - 1 шт. 
Віртуальна плата для IP телефонії (HFA\SIP абоненти, SIP транкінг)(макс. 240 портів) 
4. Ліцензії 
+---------------------------------------------+-------+-------+-------+-------+  
|                                             |       |       |       |       |  
|                      UNIT                   | CON-  | USED  |  FREE |BLOCKED|  
|                                             | TRACT |       |       |       |  
+---------------------------------------------+-------+-------+-------+-------+ 
|  OS4K V10 FLEX (VALID FOR IP AND TDM)       |   435 |   409 |    26 |       | 
|  OS4K V10 TDM  (VALID FOR TDM ONLY)         |   632 |   571 |    61 |       | 
|  OS4K V10 OSMO                              |     0 |     0 |     0 |       | 
|  OS4K V10 UNIFY PHONE                       |     0 |     0 |     0 |       | 
+---------------------------------------------+-------+-------+-------+-------+ 
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OS4K V10 FLEX (VALID FOR IP AND TDM) - підключення аналогових, цифрових, 
ДЕКТ та IP терміналів. 

OS4K V10 TDM  (VALID FOR TDM ONLY) - підключення аналогових, цифрових та 
ДЕКТ терміналів. 

2. Розширення фунціоналу 

Для розширення економічно ефективних функції VoIP з надійними параметрами 
живучості філій і простою ІТ-інтеграцією в рішення та керування UNIFY OpenScape 4000, 
забезпечення повного доступу до функцій кінцевим IP-точкам за допомогою 
пропріорієтарного протоколу HFA (HiPath Feature Access) та використання SIP для транкінгу 
і абонентів, а також ліцензування функцій аудіоконференцій для портів у системі додатків 
OpenScape UC, Виконавець повинен надати, інсталювати та налаштувати Замовнику 
програмне забезпечення та пакет опцій сервісної підтримки, для телефонної станції UNIFY 
OpenScape 4000 та ПЗ Unify з технологією Unified Communications, існуючого в НДСЛ 
"ОХМАТДИТ" МОЗ України. 

Для реалізації описаних вище вимог додаткове програмне забезпечення повинне 
включати: 

Програмний продукт OpenScape 4000 V10 Survivable SoftGate Base License – 1 шт 
Програмний продукт OpenScape UC Application V10 Audio Conference Channel – 6 шт 
Програмний продукт OpenScape 4000 V10 SLES Upgrade Protection – 1 шт 
Для реалізації описаних вище вимог пакет опцій сервісної підтримки повинен 

включати: 
Опція SSP 1Y for OpenScape 4000 V10 Flex User License – 435 шт 
Опція SSP 1Y for OpenScape 4000 V10 System Base License for EcoServer, VM, 

Branch/EcoBranch – 1 шт 
Опція SSP 1Y for OpenScape 4000 V10 TDM User License – 632 шт 
Опція SSP 1Y for OpenScape UC Application V10 Audio Conference Channel – 6 шт 
Опція SSP 1Y for OpenScape 4000 V10 Survivable SoftGate Base License – 1 шт 

Послуги з ліцензування та налаштування повинні забезпечувати доступність та працездатність 
функцій телефонної станції UNIFY OpenScape 4000 протягом одного календарного року (12 
місяців). 

3. Вимоги до програмного забезпечення 

Найменування  Вимоги 
Склад 

програмного 
забезпечення  

Програмний продукт OpenScape 4000 V10 Survivable 
SoftGate Base License забезпечує економічно ефективні функції 
VoIP з надійними параметрами живучості філій і простою ІТ-
інтеграцією в рішення OpenScape 4000 і пакет керування. 
Програмне забезпечення забезпечує повний доступ до функцій 
для кінцевих IP-точок із комплексним протоколом HFA (HiPath 
Feature Access) і підключенням SIP для транкінгу та абонентів. 
Це програмне рішення для відділень може працювати як 
віртуалізоване рішення на VMware® або на EcoServer, 
OpenScape 4000 Branch, OpenScape Access 500 або OpenScape 
Enterprise Gateway. OpenScape 4000 SoftGates також можна 
інсталювати на обох екосерверах дуплексної системи. Будь-який 
сайт OpenScape 4000 SoftGate легко інтегрується в систему 
зв’язку та мережу, як будь-яка точка доступу IPDA з точки зору 
функцій та адміністрування. 
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Найменування  Вимоги 
Програмний продукт OpenScape UC Application V10 

Audio Conference Channel ліцензує функції аудіоконференцій для 
портів у системі додатків OpenScape UC. Кількість ліцензованих 
каналів аудіоконференцій визначає максимальну кількість 
користувачів, які можуть одночасно брати участь у 
аудіоконференції в будь-який час. 

Програмний продукт OpenScape 4000 V10 SLES Upgrade 
Protection ліцензує функцію захисту для системи SUSE Linux 
Enterprise. 

Вимоги до 
сумісності 

 

Програмний продукт повинні підтримувати роботу з 
наступними платформами: 

OpenScape UC Application V10, OpenScape 4000 V10 

Термін 
ліцензування 

На програмні продукти та модулі інтеграції ліцензії 
мають бути безстрокові, на сервісну підтримку на протязі 
одного календарного року з моменту активації програмного 
продукту та модуля інтеграції 

Вимоги до 
пакету опцій сервісної 
підтримки 

Послуга з технічної підтримки для телефонної станції 
UNIFY OpenScape 4000 повинна продовжити функціонування 
всіх необхідних ліцензій для забезпечення необхідного 
функціоналу телефонної станції про що надається гарантійний 
лист у складі тендерної пропозиції. 

-  Гарантійний термін обслуговування не менше ніж 12 
місяців з умовами гарантійної заміни RMA, включаючи 
обслуговування на базі підтримки виробника обладнання, 
підтримку по телефону та електронній пошті 24х7, оновлення 
патчів продукту, характеристик та інших оновлень, про що 
надається гарантійний лист у складі тендерної пропозиції. 
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ДОДАТОК 3 
до Запиту до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2 

 
[НА БЛАНКУ ОРГАНІЗАЦІЇ] 

 
ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ 

 
Міністерство охорони здоров’я України 
  
01601, Україна, Київ, 
вул. М. Грушевського, 7 

Шановні панове, 
 
Ми пропонуємо виконання послуг/поставки товарів по закупівлі № HEAL-RFQ-4.2.1.2 
«Впровадження організаційного, методичного, програмного та технічного забезпечення, 
зокрема оновлення або придбання мережевого та серверного обладнання, для інституцій 
сфери охорони здоров'я: НДСЛ «Охматдит»» відповідно до «Умов виконання» та «Технічних 
вимог», які надаються разом із цією ціновою пропозицією, за загальною ціною без урахування 
будь-яких знижок у наведеному нижче пункті4: 
Лот № _______[вказати номер]______ [вказати назву лоту]_______ 
______________________________________(сума прописом і цифрами) (______________) 
(назва валюти) 
Лот № _______[вказати номер]______ [вказати назву лоту]_______ 
______________________________________(сума прописом і цифрами) (______________) 
(назва валюти) 
 
Ми пропонуємо завершити виконання послуг /доставку Товарів, описаних в договорі в межах 
періоду вказаного в Умовах виконання. 
 
Ця цінова пропозиція і ваше письмове повідомлення про її прийняття становитимуть 
зобов’язання укласти з вами договір за формою, наведеною у Запиті до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2  Ми розуміємо, що ви не зобов'язані приймати цінову 
пропозицію з найнижчою ціною, або будь-яку іншу цінову пропозицію, отриману вами. 
 
Цим документом ми підтверджуємо, що: 
а) дана цінова пропозиція є дійсною протягом шістдесяти (60) днів з кінцевої дати надання 

цінової пропозиції зазначеної у п.5 Запиту до подання цінових пропозицій № HEAL-RFQ-
4.2.1.2.  

б) Виконавця/Постачальника та / або запропоновані товари чи їх компоненти не підпадають 
під обмежувальні заходи (санкції) введені відповідно до чинних Указів Президента 
України. 

 
________________                                                                                   Дата: _______________ 
[Підпис уповноваженої особи Виконавця/Постачальника]                            [День/Місяць/Рік] 

П.І.Б. уповноваженої особи Виконавця/Постачальника:  _____________________________  
 
Назва Виконавця/Постачальника: _______________________________________ 

 
4 Зазначити лоти по яким подається  пропозиція  



 

2 

Адреса: _______________________________________ 
  _______________________________________ 
Тел.       ___________________ 
Факс     ___________________ 
 
Додаток 1: Умови Виконання 
Додаток 2: Технічні вимоги 
 
[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 
документу.]
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ДОДАТОК 4 
до Запиту до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2 

 
ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДОСВІД  

[Використовуючи форму, наведену нижче, просимо надати стислий опис, включаючи досвід 
(в роках) надання специфічних послуг що мають відношення до завдання.] 
 

Повна назва Учасника  

Досвід надання 
аналогічних послуг 

 

Юридична адреса 
Учасника 

 

Телефон:  
Ел.пошта (веб-сторінка): 

 

  
[Використовуючи форму, наведену нижче, просимо надати інформацію про кожне завдання, 
що підтверджує наявність в Учасника відповідного досвіду] 
 

Для підтвердження виконання заявлених завдань необхідно надати: 

• сканований договір/и, що зазначений/і у довідці (повинен передаватися у PDF-
форматі, сканований з оригіналу документа, в кольоровому зображенні); 

• акт наданих послуг по вищенаведеному договору з підписами та печатками обох 
сторін (за наявності печаток та у випадку їх використання в своїй господарській 
діяльності та при оформленні документів) або інші документи, що підтверджують 
факт повного  виконання аналогічного договору. 

При наданні вищезазначених документів Учасник може приховати відомості, які 
становлять комерційну таємницю, про що Учасник надає відповідну довідку. 

* Під аналогічним договором, відповідно до умов цієї Документації, слід розуміти договір, 
предметом якого є створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) відповідно 
до предмету закупівлі. 
 
[НАЗВА ВИКОНАВЦЯ/ПОСТАЧАЛЬНИКА] 
Підпис уповноваженої особи: 
Печатка компанії 
Місце: 
Дата: 
 
[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 
документу.] 
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ДОДАТОК 4 
до Запиту до подання цінових 
пропозицій № HEAL-RFQ-4.2.1.2 

 
Для ЛОТУ №1 «Створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) в Поліклініці 

НДСЛ «Охматдит»» 
 

ДОГОВІР № HEAL-RFQ-4.2.1.2 /___ 
м. Київ ______________ 2023 р. 
Цей Договір укладено в день, місяць та рік, зазначені вище, між Міністерством охорони 
здоров’я України (далі – Замовник), в особі заступника Міністра охорони здоров’я України 
__________________, який діє на підставі наказу Міністерства охорони здоров’я України 
від ______________ № _______, з однієї сторони, та __________________________ (далі - 
Виконавець) в особі _______________________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, 
які надалі разом іменуються «Сторони», а кожен окремо «Сторона». 
Договір укладається в рамках реалізації Проекту «Зміцнення системи охорони здоровʼя та 
збереження життя в Україні» (HEAL Ukraine) (далі - Проект), що фінансується відповідно до 
Угоди про Грант Цільового трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, 
відбудови та реформування України між Україною та Міжнародним банком реконструкції та 
розвитку, Міжнародною асоціацією розвитку (далі – Банк), що діють як розпорядник Цільового 
трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, відбудови та реформування 
України від 06 червня 2023 року № TF0C0814 (далі – Угода про Грант). 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Виконавець зобов’язується надати послуги зі створення локальної структурованої кабельної 
системи (СКС) в Поліклініці НДСЛ «Охматдит»» (далі – Послуги), а Замовник зобов’язується 
прийняти та оплатити Послуги на умовах даного Договору. 
Послуги, які є преметом цього Договору надаються НДСЛ "ОХМАТДИТ" МОЗ України, як 
кінцевому вигодонабувачу (далі – Отримувач). 
1.2. Обяг та вимоги до Послуг вказуються в Додатку № 1 «Умови виконання» та Додатку № 2 
«Технічні вимоги», які є невід’ємною частиною цього Договору. 

2. НАДАННЯ ПОСЛУГ 
2.1. Виконавець здійснює надання Пслуг Замовнику віповідно до умов Додатку 1 «Умови 
виконання».  
2.2. Датою виконання Послуг вважається дата підписання Сторонами Акта прийому-передачі 
послуг. Акт прийому-передачі послуг повинен бути підписаний Замовником після виконання 
всього обсягу послуг Виконавцем згідно умов Додатка № 1 «Умови виконання» та Додатка № 
2 «Технічні вимоги», а також на підставі підписаних Виконавцем та Отримувачем 
_____________(перелік документів буде деталізовано під час укладення 
договору)_____________________або Замовник повинен протягом 5 робочих днів надати 
Виконавцю письмову мотивовану відмову від підписання Акта прийому-передачі послуг. Факт 
підписання Сторонами Акта прийому-передачі послуг визначає момент переходу права 
власності на обладнання та матеріали, яке поставлено Виконавцем в складі виконих Послуг від 
Виконавця до Замовника. 

3. СУМА ДОГОВОРУ та ОПЛАТА 
3.1. Сума Договору складає ______________ (___________________), включаючи усі податки, 
митні збори, доставку, завантаження, розвантаження та додаткові послуги включно із ПДВ у 
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сумі ______________. Сума Договору та одиничні розцінки, вказані в Додатку № 1, є 
фіксованими і змінам не підлягають.  
3.2.  
2 опції на вибір Виконавця:  
Опція №1  
Авансовий платіж: п'ятнадцять (15) відсотків загальної суми Договору сплачуються протягом 
тридцяти (30) календарних днів з дати підписання Договору за умови надання запиту та 
банківської гарантії на авансовий платіж на відповідну суму, що є дійсною до моменту надання 
Послуг та надається за формою, наведеною в Додатку № 4 або іншою формою, прийнятною 
для Замовника. 
Вісімдесят п’ять (85 %) загальної суми Договору буде сплачено Замовником Виконавцю 
протягом тридцяти (30) календарних днів з дня надання Виконавцем оригіналу рахунку-
фактури та акту приймання-передачі послуг, підписаного Сторонами. 
У разі відмінності валюти договору від української гривні – оплата буде здійснюватись в 
українській гривні за офіційним курсом Національного банку України на день підписання 
Замовником акта прийому-передачі послуг. 
Банківська гарантія на авансовий платіж має бути видана авторитетною установою із 
правомочної країни.  
Опція №2 
Сто відсотків (100%) загальної загальної суми Договору буде сплачено Замовником Виконавцю 
протягом тридцяти (30) календарних днів з дня надання Виконавцем оригіналу рахунку-
фактури та акту приймання-передачі послуг, підписаного Сторонами. 
У разі відмінності валюти договору від української гривні – оплата буде здійснюватись в 
українській гривні за офіційним курсом Національного банку України на день підписання 
Замовником акта приймання-передачі. 
3.3 Оплата за цим Договором здійснюється за рахунок коштів гранту (Угода про Цільового 
трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, відбудови та реформування 
України між Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку, Міжнародною 
асоціацією розвитку, що діють як розпорядник Цільового трастового фонду багатьох донорів 
підтримки, відновлення, відбудови та реформування України від 06 червня 2023 року  
№ TF0C0814), передбачених у спеціальному фонді державного бюджету. 
3.4 На період дії воєнного стану в Україні оплата здійснюється у порядку черговості відповідно 
до Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі 
в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 09 червня 
2021 року № 590. 

4. ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 
4.1 Припинення дії у зв'язку з невиконанням договірних зобов'язань 

(a) Замовник, без шкоди будь-яким іншим заходам, пов'язаним із порушенням умов 
Договору, може розірвати Договір цілком або частково, надіславши Виконавцю в 
письмовій формі повідомлення про невиконання останнім зобов'язань за Договором: 

(i) у разі, якщо Виконавець неспроможний виконати Послуги або поставити будь-які 
або всі товари в межах періоду, визначеного в Договорі, або в межах будь-якого 
наданого його продовження; 

(ii) у разі, якщо Виконавець неспроможний виконати будь-яке інше зобов'язання за 
Договором; або 
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(iii) у разі, якщо Виконавець, на думку Замовника, був замішаний у корупції або 
шахрайстві, як зазначено в п. 5 нижче в процесі конкуренції за отримання або 
виконання Договору. 

4.2 Розірвання Договору в силу неплатоспроможності  

(a) Замовник може в будь-який час розірвати Договір, направивши Виконавцю відповідне 
письмове повідомлення, якщо Виконавець стає банкрутом  або в інший спосіб 
оголошується неплатоспроможним. В цьому випадку розірвання здійснюється без 
виплати компенсації Виконавцю за умови, що таке розірвання не шкодить або не 
впливає на будь-які права щодо дій або коригувальних заходів, що були чи будуть 
згодом набуті Замовником. 

4.3 Розірвання Договору в силу доцільності 

(a) Замовник може в будь-який час повністю або частково розірвати Договір в силу 
доцільності, надіславши Виконавцю відповідне письмове повідомлення  У цьому 
повідомленні повинно бути зазначено, що таке розірвання здійснюється з міркувань 
доцільності для Замовника, визначено обсяг анульованих  зобов’язань Виконавця за 
Договором, а також дату вступу в силу такого розірвання. 

(b) У випадку розірвання цього Договору на підставі пункту 4.3. (а) статті 4, Замовник 
зобов’язується сплати Виконавцю грошові кошти за фактично надані Послуги на 
момент розірвання цього Договору. Зміст і обсяг таких послуг зазначається 
Виконавцем в Акті приймання-передачі послуг, складеному на дату розірвання 
Договору. Ціна таких послуг визначається Виконавцем у вказаному Акті та складає 
відсоток від суми Договору, який відповідає відсотку фактично наданих послуг від 
загального обсягу послуг за Договором. 

5. ШАХРАЙСТВО ТА КОРУПЦІЯ 
5.1 У разі, якщо Замовник виявить, що Виконавець та/або будь-хто з його працівників, агентів, 
субпідрядників, консультантів, надавачів послуг, постачальників та/або найманих працівників 
вдавались до корупційних або шахрайських дій, або до практики змови, примусу, 
перешкоджання розслідуванню в процесі конкурентного відбору або при виконанні цього 
Договору, у цьому випадку Замовник може припинити залучення Виконавця за Договором і 
дію Договору, письмово повідомивши про це Виконавця не пізніше, ніж за 14 днів до 
припинення дії Договору. При цьому положення пункту 4 застосовуються так ніби мало місце 
припинення дії Договору відповідно до пп.4.1. 

5.2 Від Виконавця вимагається дотримання вимог Антикорупційного керівництва Банку та його 
переважаючих політик та процедур щодо санкцій, викладених в Санкційних правилах Банку, 
як визначено в Додатку 3 до Договору. 

6. ПЕРЕВІРКИ ТА АУДИТ 
6.1 Виконавець має виконувати всі вказівки Замовника, які відповідають чинному 
законодавству місця постачання товарів. 

6.2 Виконавець дозволяє Банку і/або особам, призначеним Банком, а також має забезпечити 
отримання дозволу від своїх Субпідрядників та консультантів, інспектувати і/або проводити на 
вимогу Банку аудит рахунків, записів та інших документів, що мають відношення до подання 
тендерної пропозиції та виконання Договору. Звертаємо увагу Виконавця, його Субпідрядників 
та консультантів  на п.5 Шахрайство та корупція, яким, окрім іншого, передбачається, що дії, 
спрямовані на суттєве обмеження реалізації Банком свого права на проведення перевірок та 
аудиту становить заборонену практику, яка тягне за собою розірвання договору і/або 
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застосування Банком санкцій (включаючи визнання Виконавця неправомочним, але не 
обмежуючись цим) відповідно до стандартних процедур Банку щодо застосування санкцій. 

7. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
7.1. Товари повинні мати гарантію Виконавця не менше, ніж строк, передбачений у Додатку 
№ 2 «Технічні вимоги». Виконавець надає Замовнику гарантійні документи на Товари разом з 
рахунком до сплати та Акта прийому-передачі. 
7.2. Протягом гарантійного періоду усі дефекти мають бути виправлені Виконавцем без 
жодних витрат для Замовника не пізніше ніж через 30 днів з дати отримання повідомлення від 
Замовника. 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо).  

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.  

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, 
які видаються уповноваженими на це законами України органами. 

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 30 (тридцять) 
днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

8.5. У разі здійснення Замовником попередньої оплати та неможливості виконання Послуг 
Виконавцем через настання обставин непереборної сили, Виконавець повертає Замовнику 
кошти протягом 3 (трьох) днів з дня розірвання Договору. 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН  
9.1 За невиконання або/та неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть 
майнову відповідальність згідно з даним Договором та діючим законодавством України. 
9.2. За порушення строків надання Послуг Виконавцем Замовник має право розірвати договір 
без будь-яких зобов‘язань перед Виконавцем в разі не надання Послуг через 21 день від 
крайнього терміну надання Послуг, вказаному в п. 2.1 цього Договору, після відповідного 
письмового повідомлення Замовником. 
9.3. За порушення строків виконання Послуг за пунктом 2.1 з Виконавця стягується неустойка 
у розмірі 0,2% від вартості Послуг, щодо яких допущено прострочення, за кожен календарний 
день прострочення. Неустойка, що стягується, не має перевищувати 10% вартості Послуг. 
9.4. Якщо Виконавець використовуватиме послуги субпідрядників, перевізників, експедиторів 
та інших компаній, які залучаються для своєчасного та належного виконання Договору, вся 
відповідальність перед Замовником за будь-які втрати, збитки або за неналежне виконання 
Договору несе Виконавець. 

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
10.1. Усі спори, що виникають внаслідок або у зв’язку з цим Договором, вирішуються шляхом 
переговорів між Сторонами. 
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10.2. Якщо Сторони не можуть дійти до згоди, то спір підлягає вирішенню у порядку, 
передбаченому чинним законодавством України. 

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
11.1. Цей Договір набуває чинності в день підписання та діє до повного виконання Сторонами 
своїх зобов’язань, зокрема, в частині надання Послуг – відповідно до термінів, визначених у 
Статті 2, в частині  розрахунків – до повного їх виконання, але не пізніше __ ______ 202_ року. 
11.2. Договір складено в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для 
кожної Сторони.  

12. ІНШІ УМОВИ 
12.1 Усі зміни та доповнення до цього Договору здійснюються в письмовій формі шляхом 
укладення додаткових угод, що є невід’ємною частиною Договору. 
12.2. Всі повідомлення будь-якої із Сторін цього Договору іншій Стороні повинні направлятись 
поштою, електронною поштою або факсом за адресами, вказаними у Договорі. 
12.3. У випадку зміни адрес, банківських реквізитів, контактних телефонів тощо, вказаних у 
Договорі, Сторони зобов’язуються повідомляти про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) 
робочих днів. 
12.4. Обмін повідомленнями засобами електронної пошти у межах виконання умов цього 
Договору здійснюватиметься за наступними адресами (у разі, якщо письмово не будуть 
повідомлені інші адреси): 
від Замовника: _______________ 
від Виконавця: _______________ 

13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ та РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
 

Міністерство охорони здоров’я України 
 
Адреса: 
вул. М. Грушевського, 7,  
м. Київ, 01601 
Банківські реквізити Замовника: 
Код ЄДРПОУ 00012925 
IBAN UA 38 820172 0343161 0571 00000 
199 в ДКСУ м. Київ 
МФО 820172 
 
 

Адреса:  
Розрахунковий рахунок 
 
______________________________ 
______________________________ 
______________________________ 
______________________________ 
 

 
14. ПЕРЕЛІК  ДОДАТКІВ 

Додаток 1:  Умови виконання 
Додаток 2: Технічні вимоги 
Додаток 3:  Шахрайство та корупція 

 
Засвідчуємо, що цей Договір підписано від імені Сторін вищевказаною датою: 
 
Від Замовника  Від Виконавця 
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________________________________ 
______________ 
Заступник Міністра охорони здоров’я 
України 

 
________________________________ 
 

 
 
 
 

Для ЛОТУ №2 «Забезпечення доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ 
«ОХМАТДИТ»» 

м. Київ ______________ 2023 р. 
Цей Договір укладено в день, місяць та рік, зазначені вище, між Міністерством охорони 
здоров’я України (далі – Замовник), в особі заступника Міністра охорони здоров’я України 
__________________, який діє на підставі наказу Міністерства охорони здоров’я України 
від ______________ № _______, з однієї сторони, та __________________________ (далі - 
Постачальник) в особі _______________________, який діє на підставі Статуту, з іншої 
сторони, які надалі разом іменуються «Сторони», а кожен окремо «Сторона». 
Договір укладається в рамках реалізації Проекту «Зміцнення системи охорони здоровʼя та 
збереження життя в Україні» (HEAL Ukraine) (далі - Проект), що фінансується відповідно до 
Угоди про Грант Цільового трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, 
відбудови та реформування України між Україною та Міжнародним банком реконструкції та 
розвитку, Міжнародною асоціацією розвитку (далі – Банк), що діють як розпорядник Цільового 
трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, відбудови та реформування 
України від 06 червня 2023 року № TF0C0814 (далі – Угода про Грант). 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику ліцензції на програмне забезпечення для 
доступності та працездатності функцій IP телефонії НДСЛ «ОХМАТДИТ» МОЗ України (далі –
Товари), а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити Товари на умовах даного Договору. 
Товари, які є преметом цього Договору придбаваються Замовником для потреб НДСЛ 
"ОХМАТДИТ" МОЗ України та передачі їй, як кінцевому набувачу (далі – Отримувач). 
1.2. Вартість, асортимент, кількість та технічні специфікації Товарів вказуються в Додатку № 1 
«Умови виконання» та Додатку № 2 «Технічні вимоги», які є невід’ємною частиною цього 
Договору. 

2. ДОСТАВКА ТА ПРИЙМАННЯ  
2.1. Постачальник здійснює поставку Товарів  Замовнику віповідно до умов Додатку 1 на 
«Умови виконання».  
2.2. Датою поставки Товарів вважається дата підписання Сторонами Акта прийому-передачі. 
Акта прийому-передачі повинен бути підписаний Замовником після поставки Товару 
Постачальником згідно умов Додатка № 1 Умови виконання та на підставі підписаних 
Постачальником та Отримувачем _____________(перелік документів буде деталізовано під час 
укладення договору)_____________________або Замовнику повинен протягом 5 робочих днів 
надати Постачальнику письмову мотивовану відмову від підписання Акта прийому-передачі.  
Права на програмну продукцію залишаються у розробника програмного забезпечення, а 
Отимувачу надається право користування ним без права передачі самого програмного 
забезпечення та/або повноважень на його користування третім особам з моменту повної оплати 
вартості цього Договору. 
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3. СУМА ДОГОВОРУ та ОПЛАТА 
3.1. Сума Договору складає ______________ (___________________), включаючи усі податки, 
митні збори, доставку, завантаження, розвантаження та додаткові послуги включно із ПДВ у 
сумі ______________. Сума Договору та одиничні ціни Товарів, вказані в Додатку № 1, є 
фіксованими і змінам не підлягають.  
3.2. Сто відсотків (100%) загальної ціни поставлених Товарів буде сплачено Замовником 
Постачальнику протягом тридцяти (30) календарних днів після виконання Постачальником 
всіх зобов’язань за Договором, на підставі підписаного Сторонами Акту приймання-передачі, 
та оригіналу рахунку-фактури, наданого Постачальником. 
У разі відмінності валюти договору від української гривні – оплата буде здійснюватись в 
українській гривні за офіційним курсом Національного банку України на день підписання 
Замовником акту приймання-передачі. 
3.3 Оплата за цим Договором здійснюється за рахунок коштів гранту (Угода про Цільового 
трастового фонду багатьох донорів підтримки, відновлення, відбудови та реформування 
України між Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку, Міжнародною 
асоціацією розвитку, що діють як розпорядник Цільового трастового фонду багатьох донорів 
підтримки, відновлення, відбудови та реформування України від 06 червня 2023 року  
№ TF0C0814), передбачених у спеціальному фонді державного бюджету. 
3.4 На період дії воєнного стану в Україні оплата здійснюється у порядку черговості відповідно 
до Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі 
в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 09 червня 
2021 року № 590. 

4. ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 
4.1 Припинення дії у зв'язку з невиконанням договірних зобов'язань 

(b) Замовник, без шкоди будь-яким іншим заходам, пов'язаним із порушенням умов 
Договору, може розірвати Договір цілком або частково, надіславши Постачальнику в 
письмовій формі повідомлення про невиконання останнім зобов'язань за Договором: 

(iv) у разі, якщо Постачальник неспроможний поставити будь-які або всі товари в 
межах періоду, визначеного в Договорі, або в межах будь-якого наданого його 
продовження; 

(v) у разі, якщо Постачальник неспроможний виконати будь-яке інше зобов'язання за 
Договором; або 

(vi) у разі, якщо Постачальник, на думку Замовника, був замішаний у корупції або 
шахрайстві, як зазначено в п. 5 нижче в процесі конкуренції за отримання або 
виконання Договору. 

(c) Якщо Замовник розриває Договір повністю або частково, Замовник може, на 
прийнятних умовах і в доцільний спосіб, закупити аналогічні недопоставлені Товари, 
причому Постачальник буде нести перед Замовником відповідальність за всі додаткові 
витрати, пов’язані з такими аналогічними Товарами. Однак Постачальник повинен 
продовжувати виконання Договору в тій його частині, що не була розірвана. 

4.2 Розірвання Договору в силу неплатоспроможності  

(b) Замовник може в будь-який час розірвати Договір, направивши Постачальнику 
відповідне письмове повідомлення, якщо Постачальник стає банкрутом  або в інший 
спосіб оголошується неплатоспроможним. В цьому випадку розірвання здійснюється 
без виплати компенсації Постачальнику за умови, що таке розірвання не шкодить або 
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не впливає на будь-які права щодо дій або коригувальних заходів, що були чи будуть 
згодом набуті Замовником. 

4.3 Розірвання Договору в силу доцільності 

(c) Замовник може в будь-який час повністю або частково розірвати Договір в силу 
доцільності, надіславши Постачальнику відповідне письмове повідомлення  У цьому 
повідомленні повинно бути зазначено, що таке розірвання здійснюється з міркувань 
доцільності для Замовника, визначено обсяг анульованих  зобов’язань Постачальника 
за Договором, а також дату вступу в силу такого розірвання. 

(d) Товари, вже готові до відправлення протягом двадцяти восьми (28) днів після 
одержання Постачальником повідомлення про розірвання, повинні бути прийняті 
Замовником на умовах і за цінами Договору. По відношенню до інших Товарів 
Замовник може зробити наступний вибір:  

(i) вимагати виготовлення і поставки будь-якої їхньої частини на умовах і за цінами 
Договору; та /або 

(ii)  відмовитися від Товарів. 

5. ШАХРАЙСТВО ТА КОРУПЦІЯ 
5.1 У разі, якщо Замовник виявить, що Постачальник та/або будь-хто з його працівників, 
агентів, субпідрядників, консультантів, надавачів послуг, постачальників та/або найманих 
працівників вдавались до корупційних або шахрайських дій, або до практики змови, примусу, 
перешкоджання розслідуванню в процесі конкурентного відбору або при виконанні цього 
Договору, у цьому випадку Замовник може припинити залучення Постачальника за Договором 
і дію Договору, письмово повідомивши про це Постачальника не пізніше, ніж за 14 днів до 
припинення дії Договору. При цьому положення пункту 4 застосовуються так ніби мало місце 
припинення дії Договору відповідно до пп.4.1. 

5.2 Від Постачальника вимагається дотримання вимог Антикорупційного керівництва Банку та 
його переважаючих політик та процедур щодо санкцій, викладених в Санкційних правилах 
Банку, як визначено в Додатку 3 до Договору. 

6. ПЕРЕВІРКИ ТА АУДИТ 
6.1 Постачальник має виконувати всі вказівки Замовника, які відповідають чинному 
законодавству місця постачання товарів. 

6.2 Постачальник дозволяє Банку і/або особам, призначеним Банком, а також має забезпечити 
отримання дозволу від своїх Субпідрядників та консультантів, інспектувати і/або проводити на 
вимогу Банку аудит рахунків, записів та інших документів, що мають відношення до подання 
тендерної пропозиції та виконання Договору. Звертаємо увагу Постачальника, його 
Субпідрядників та консультантів  на п.5 Шахрайство та корупція, яким, окрім іншого, 
передбачається, що дії, спрямовані на суттєве обмеження реалізації Банком свого права на 
проведення перевірок та аудиту становить заборонену практику, яка тягне за собою розірвання 
договору і/або застосування Банком санкцій (включаючи визнання Постачальника 
неправомочним, але не обмежуючись цим) відповідно до стандартних процедур Банку щодо 
застосування санкцій. 

7. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
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7.1. Товари повинні мати гарантію Постачальника не менше, ніж строк, передбачений у 
Додатку № 2 «Технічні вимоги». Постачальник надає Замовнику гарантійні документи на 
Товари разом з рахунком до сплати та Акта прийому-передачі. 
7.2. Протягом гарантійного періоду усі дефекти мають бути виправлені Постачальником без 
жодних витрат для Замовника не пізніше ніж через 30 днів з дати отримання повідомлення від 
Замовника. 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо).  

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.  

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, 
які видаються уповноваженими на це законами України органами. 

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 30 (тридцять) 
днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

8.5. У разі здійснення Замовником попередньої оплати та неможливості постачання Товарів 
Постачальником через настання обставин непереборної сили, Постачальник повертає 
Замовнику кошти протягом 3 (трьох) днів з дня розірвання Договору. 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН  
9.1 За невиконання або/та неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть 
майнову відповідальність згідно з даним Договором та діючим законодавством України. 
9.2. За порушення строків поставки Товарів Замовник має право розірвати договір без будь-
яких зобов‘язань перед Постачальником в разі невиконання поставки Товарів через 21 день від 
крайнього терміну поставки Товарів, вказаному в п. 2.1 цього Договору, після відповідного 
письмового повідомлення Замовником. 
9.3. За порушення строків поставки Товарів за пунктом 2.1 з Постачальника стягується 
неустойка у розмірі 0,2% від вартості Товарів, щодо яких допущено прострочення, за кожен 
календарний день прострочення. Неустойка, що стягується, не має перевищувати 10% вартості 
недопоставлених у строк Товарів. 
9.4. Якщо Постачальник використовуватиме послуги субпідрядників, перевізників, 
експедиторів та інших компаній, які залучаються для своєчасного та належного виконання 
Договору, вся відповідальність перед Замовником за будь-які втрати, збитки або за неналежне 
виконання Договору несе Постачальник. 

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
10.1. Усі спори, що виникають внаслідок або у зв’язку з цим Договором, вирішуються шляхом 
переговорів між Сторонами. 
10.2. Якщо Сторони не можуть дійти до згоди, то спір підлягає вирішенню у порядку, 
передбаченому чинним законодавством України. 

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
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11.1. Цей Договір набуває чинності в день підписання та діє до повного виконання Сторонами 
своїх зобов’язань, зокрема, в частині Постачання Товарів – відповідно до термінів, визначених 
у Статті 2, в частині  розрахунків – до повного їх виконання, але не пізніше __ ______ 202_ 
року. 
11.2. Договір складено в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для 
кожної Сторони.  

12. ІНШІ УМОВИ 
12.1 Усі зміни та доповнення до цього Договору здійснюються в письмовій формі шляхом 
укладення додаткових угод, що є невід’ємною частиною Договору. 
12.2. Всі повідомлення будь-якої із Сторін цього Договору іншій Стороні повинні направлятись 
поштою, електронною поштою або факсом за адресами, вказаними у Договорі. 
12.3. У випадку зміни адрес, банківських реквізитів, контактних телефонів тощо, вказаних у 
Договорі, Сторони зобов’язуються повідомляти про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) 
робочих днів. 
12.4. Обмін повідомленнями засобами електронної пошти у межах виконання умов цього 
Договору здійснюватиметься за наступними адресами (у разі, якщо письмово не будуть 
повідомлені інші адреси): 

від Замовника: _______________ 

від Постачальника: _______________ 
13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ та РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

 
Міністерство охорони здоров’я України 
 
Адреса: 
вул. М. Грушевського, 7,  
м. Київ, 01601 
Банківські реквізити Замовника: 
Код ЄДРПОУ 00012925 
IBAN UA 38 820172 0343161 0571 00000 
199 в ДКСУ м. Київ 
МФО 820172 
 
 

Адреса:  
Розрахунковий рахунок 
 
______________________________ 
______________________________ 
______________________________ 
______________________________ 
 

 
14. ПЕРЕЛІК  ДОДАТКІВ 

Додаток 1:  Умови виконання 
Додаток 2: Технічні вимоги 
Додаток 3:  Шахрайство та корупція 

 
Засвідчуємо, що цей Договір підписано від імені Сторін вищевказаною датою: 
 
Від Замовника 
 
________________________________ 
______________ 

Від Постачальника 
 
________________________________ 
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Заступник Міністра охорони здоров’я 
України 
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Додаток 1  
до договору № HEAL-RFQ-4.2.1.2 /___ 
від ________________________ 

 
УМОВИ ВИКОНАННЯ 

 
ТЕКСТ ВІДПОВІДНО ДО ЗАПОВНЕНОЇ ВИКОНАВЦЕМ/ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ФОРМИ 

 
Додаток 2  
до договору № HEAL-RFQ-4.2.1.2 /___ 
від ________________________ 

 
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ  

 
ТЕКСТ ВІДПОВІДНО ДО ЗАПОВНЕНОЇ ВИКОНАВЦЕМ/ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ФОРМИ 

 
Додаток 3 
до договору № HEAL-RFQ-4.2.1.2 /___ 
від ________________________ 

 
ШАХРАЙСТВО ТА КОРУПЦІЯ 

 
1. Мета 
1.1 Антикорупційні настанови Банку та це доповнення застосовуються до закупівель в 

рамках операцій Банку з фінансування інвестиційних проектів. 
2. Вимоги 
2.1 Банк вимагає від Позичальників (включаючи отримувачів фінансування від Банку); 

учасників торгів (тих, хто подав заявки/пропозиції), консультантів, підрядників та 
постачальників; будь-яких субпідрядників, субконсультантів, надавачів послуг або 
постачальників; будь-яких агентів (заявлених чи ні); та їх співробітників дотримуватись 
найвищих етичних стандартів під час процесу закупівель, відбору та виконання 
контрактів, що фінансуються Банком, та утримуватись від шахрайства та корупції. 

2.2 З цією метою Банк: 
a. Визначає, для цілей цього пункту, наведені нижче терміни таким чином:  

i. “корупційні дії” – це пропонування, надання, отримання або вимагання, 
прямо чи опосередковано, будь-чого цінного з метою неналежного впливу на 
дії іншої сторони; 

ii. “шахрайські дії” – це будь-які дії або бездіяльність, включаючи викривлення 
інформації, які навмисно або ненавмисно вводять в оману або намагаються 
ввести в оману сторону для отримання фінансової або іншої вигоди або 
уникнення виконання обов’язків; 

iii. “дії щодо змови” – це домовленості між двома або більше сторонами, 
спрямовані на досягнення неналежної мети, включаючи неналежний вплив на 
дії іншої сторони; 
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iv. “дії щодо примушування” – це негативний вплив або завдання шкоди, або 
погрози негативно вплинути чи завдати шкоди, прямо чи опосередковано, 
будь-якій стороні або її майну для здійснення неналежного впливу на дії 
сторони; 

v. “перешкоджаючі дії” - це 
(a) навмисне знищення, фальсифікація, зміна або приховування важливих 

для розслідування доказів або надання неправдивих заяв слідчим з 
метою суттєво завадити розслідуванню Банком звинувачень в 
корупційних або шахрайських діях, діях щодо змови або 
примушування, та/або погрози, домагання або залякування будь-якої 
сторони з метою недопущення розкриття нею відомостей, важливих 
для проведення розслідування, або подальшого проведення 
розслідування, або 

(b) дії, спрямовані на суттєве перешкоджання реалізації Банком права на 
інспектування та аудит відповідно до пункту 2.2 е. нижче. 

b. Відхиляє пропозицію щодо присудження контракту, якщо Банком буде з’ясовано, 
що рекомендований для укладання контракту консультант або його співробітники, 
агенти, субконсультанти, субпідрядники, надавачі послуг, постачальники та/або їх 
співробітники прямо чи опосередковано брали участь у корупційних або 
шахрайських діях, діях щодо змови або примушування або перешкоджаючих діях 
під час участі у конкурсі щодо зазначеного контракту; 

c. На додаток до засобів правового захисту, визначених у відповідній угоді про позику, 
може вживати відповідні заходи, включаючи оголошення про порушення процедур 
закупівель, якщо Банком буде встановлено, що представники Позичальника або 
будь-якого з отримувачів будь-якої частини коштів Позики брали участь у 
корупційних або шахрайських діях, діях щодо змови або примушування або 
перешкоджаючих діях під час процесу відбору або виконання зазначеного 
контракту, і що Позичальником не було вжито своєчасних та належних заходів, що 
є задовільними на думку Банку, з метою реагування на такі дії на момент їх 
виникнення, включаючи відсутність своєчасного інформування Банку про такі дії; 

d. Відповідно до Антикорупційних настанов Банку та згідно з поширеною на цей час 
санкційною політикою та процедурами Банку, може застосувати санкції до фірми 
або фізичної особи на невизначений або визначений період часу, включаючи 
публічне оголошення про позбавлення такої фірми або фізичної особи права: (i) на 
присудження контракту, що фінансується Банком, або отримання від нього будь-якої 
фінансової чи іншої вигоди5; (ii) на пропонування6 в якості субпідрядника, 
консультанта, виробника, постачальника або надавача послуг іншої фірми, яка має 
право на присудження контракту, що фінансується Банком; та (ііі) на отримання 
коштів в рамках будь-якої позики, наданої Банком, або на будь-яку подальшу участь 
у підготовці або реалізації проекту, що фінансується Банком; 

e. Вимагає включення до 
тендерної документації/запитом до надання пропозицій та до контрактів, що 

 
5 Для уникнення сумнівів, позбавлення сторони, до якої застосовано санкції, права на присудження контракту має 
поширюватись, без обмежень, на (і) подання заявки на передкваліфікацію, висловлення інтересу в наданні 
консультаційних послуг та подання заявок, прямо чи в якості пропонованого субпідрядника, пропонованого 
консультанта, пропонованого виробника або постачальника або номінованого надавача послуг щодо цього 
контракту, та (іі) внесення доповнень або змін, що спричиняють суттєву модифікацію існуючого контракту. 
6 Пропонований субпідрядник, пропонований консультант, пропонований виробник або постачальних або 
пропонований надавач послуг (використовуються різні назви в залежності від конкретної тендерної документації) 
це той, хто був (i) включений консультантом до передкваліфікаційної заявки через специфічний та надзвичайно 
важливий досвід та ноу-хау, що забезпечують відповідність учасника кваліфікаційним вимогам за конкретною 
заявкою; або (ii) призначений Позичальником. 



 

15 

фінансуються за рахунок позики Банку, вимоги до учасників (тих, хто подає 
заявки/пропозиції), консультантів, підрядників та постачальників, їх субпідрядників, 
субконсультантів, надавачів послуг, постачальників, агентів дозволити Банку 
інспектувати7 всі рахунки, записи та інші документи, що стосуються процесу 
закупівель, відбору та/або виконання контракту, а також дозволити їх аудит 
призначеними Банком аудиторами 

 

Додаток 4 
до договору № HEAL-RFQ-4.2.1.2 /___ 
від ________________________ 

 

Для ЛОТУ №1 «Створення локальної структурованої кабельної системи (СКС) в 
Поліклініці НДСЛ «Охматдит»» 

Заставне забезпечення авансового платежу 
Гарантія на вимогу 

[на прохання переможця, банк заповнює цю форму згідно з  наведеними інструкціями]  
 

[офіційний бланк Гаранта або ідентифікаційний код SWIFT]  

Бенефіціар: [вказати назву та адресу Замовника] 

Дата: [вказати дату випуску] 
 

Гарантія повернення авансового платежу №: [вказати номер гарантії] 

Гарант: [вказати назву та адресу місця випуску, окрім випадків, коли вони вказані на 
офіційному бланку] 

Ми отримали інформацію про те, що [вказати повну назву Постачальника (у випадку ОП – 
назву ОП)] (далі – «Заявник») уклав Договір № [вказати номер Договору] від [вказати 
дату та місяць], [рік]  з Бенефіціаром на постачання [опис товарів та відповідних послуг] 
(далі – «Договір»).  

Крім того, ми розуміємо, що відповідно до умов Договору авансовий платіж у сумі [вказати 
суму цифрами і прописом]  здійснюється проти гарантії повернення авансового платежу. 

На прохання Заявника цим документом ми, як Гарант, цим безвідклично зобов’язуємося 
сплатити Бенефіціару будь-яку(і) суму(и), що не перевищує(ють) [вкажіть суму(и)  
цифрами та словами]8  після отримання нами першої письмової вимоги Бенефіціара, 

 
7 У цьому контексті інспекції носять слідчий характер (експертиза). Вони включають заходи із встановлення 
фактів, що вживаються Банком або особами, призначеними Банком, для реагування на конкретні питання, що 
стосуються розслідувань/аудитів, як то оцінка правдивості звинувачень у можливому шахрайстві та корупції, 
шляхом використання належних механізмів. Така діяльність включає, не обмежуючись: доступ та огляд фінансової 
документації та інформації фірми або фізичної особи, зняття копій у разі необхідності; доступ та огляд будь-яких 
інших документів, даних та інформації (у паперовому або електронному вигляді), що вважаються важливими для 
розслідування/аудиту, та зняття копій у разі необхідності; опитування співробітників та інших відповідних осіб; 
здійснення фізичних інспекцій та виїздів на місце; отримання підтверджень інформації з боку третіх осіб. 
8 Гарант має вказати суму, яка представляє суму авансового платежу і виражена або у  у валюті (валютах) 
авансового платежу Договору або у будь-якій іншій вільно конвертованій валюті, прийнятній для Замовник 
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підтвердженої його заявою (у складі самої вимоги чи в окремому підписаному документі, 
який супроводжує або визначає цю вимогу) про те, що Заявник: 

(a) використав авансовий платіж для інших потреб, ніж постачання Товарів; або 

(b) не повернув авансовий платіж відповідно до умов Договору, вказавши суму, яку Заявник 
не повернув. 

Умовою подання будь-якої вимоги за цією Гарантією є представлення Гаранту довідки з 
банку Бенефіціара, яка підтверджує отримання Заявником авансового платежу, про який 
йдеться вище, на свій рахунок [вставте номер рахунка, назву і адресу банку Заявника]. 

Максимальна сума цієї гарантії буде поступово зменшуватися на суму авансового платежу, 
погашеного заявником, як зазначено в копіях проміжних виписок або платіжних 
сертифікатів, які мають бути представлені нам. Ця гарантія втрачає чинність не пізніше, як 
після отримання нами копії сертифіката проміжного платежу, в якому зазначено, що 
дев'яносто (90) відсотків прийнятої вартості Договору було підтверджено до оплати, або в 
день [вкажіть день] [вкажіть місяць], [вкажіть рік], залежно від того, яка з них настане 
раніше. Отже, будь-яка вимога на оплату за цією гарантією має бути отримана нами в цьому 
офісі на цю дату або до неї. 

Ця Гарантія регулюється Загальними правилами щодо Гарантій на вимогу (Uniform Rules 
for Demand Guarantees (URDG) 2010 ), вісник No. 758 Міжнародної торгової палати 758 за 
винятком обгрунтовувальної заяви зі Статті 15(a), яку цим вилучено. 

_____________________ 
[підписи]  
 
 
Примітка: Вест текст поданий курсивом, включаючи примітки, наведений для 
потреб підготовки цієї форми і має бути вилучений з остаточної версії продукту.  
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	(vi) у разі, якщо Постачальник, на думку Замовника, був замішаний у корупції або шахрайстві, як зазначено в п. 5 нижче в процесі конкуренції за отримання або виконання Договору.

	(c) Якщо Замовник розриває Договір повністю або частково, Замовник може, на прийнятних умовах і в доцільний спосіб, закупити аналогічні недопоставлені Товари, причому Постачальник буде нести перед Замовником відповідальність за всі додаткові витрати, пов’язані з такими аналогічними Товарами. Однак Постачальник повинен продовжувати виконання Договору в тій його частині, що не була розірвана.
	(b) Замовник може в будь-який час розірвати Договір, направивши Постачальнику відповідне письмове повідомлення, якщо Постачальник стає банкрутом  або в інший спосіб оголошується неплатоспроможним. В цьому випадку розірвання здійснюється без виплати компенсації Постачальнику за умови, що таке розірвання не шкодить або не впливає на будь-які права щодо дій або коригувальних заходів, що були чи будуть згодом набуті Замовником.
	(c) Замовник може в будь-який час повністю або частково розірвати Договір в силу доцільності, надіславши Постачальнику відповідне письмове повідомлення  У цьому повідомленні повинно бути зазначено, що таке розірвання здійснюється з міркувань доцільності для Замовника, визначено обсяг анульованих  зобов’язань Постачальника за Договором, а також дату вступу в силу такого розірвання.
	(d) Товари, вже готові до відправлення протягом двадцяти восьми (28) днів після одержання Постачальником повідомлення про розірвання, повинні бути прийняті Замовником на умовах і за цінами Договору. По відношенню до інших Товарів Замовник може зробити наступний вибір: 
	(i) вимагати виготовлення і поставки будь-якої їхньої частини на умовах і за цінами Договору; та /або
	(ii) відмовитися від Товарів.


